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Csak 3 frt 
a legszebb és legcélszerűbb 

Karácsonyi Ajándék. 
(Emlék az elhunytakról.) 

Arczképek életnagyságban 
Bármely beküldött fénykép után. 
El l.-g 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
A- hü hasonlatért kezesség váUal-
tatik. A fénykép gértetlen marad. 
Karácsonyi ajándékul szánt meg-

rendelések előbb küldendők be. 

jutalomdíjazott műterme, 
Bécs, U. Grosse-Pfarrgasse 6, 

A „Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kaphatók 

az 1892. szökő évre szóló általánosan kedvelt dús ta r ta lmu 

NAPTÁEAK 
ú g y m i n t : 

| Patkószögek 
g'ummi- betéttel. 

Legjobb a s ima ! 
k o e s i u t a k r a . 

Teljes elhaszná-! 
lásig a lkalmas!! 

«•" Pártalépési 
lehetetlen! -wj 
tizabHdek- tulajdonosok 1 

K. fiÖTZE A: r«. | 
B E R L I N S, a l t é 
Jacobs t ra s se 7 9 

Árjegyzékek 
ingyen s bérmentre. 

• S T V A N B Á C S I N A P T Á R A . XXXVII. évfolyam. 
• Képekkel. Alapitá Majer István. Fűzve 50 kr. 

ROTESTÁNS ÚJ KÉPES NAPTÁR. 
XXXVIII. évf. Szerk. legifj. Szász Károly. Fűzve 50 kr. 

I A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XXVIII. évfoly. 
Szerkeszti Kovácsy Béla. Fűzve 80 kr. 

I D E R C Z - N A P T A R . XXXI. évfolyam, képekkel. 
1 Fűzve 60 kr. 

HO N V É D - N A P T Á R (egyúttal katonai naptár). XXV. 
évfolyam. Szerkeszti Aldor Imre. Fűzve 60 kr. 

A M A G Y A R N Ő K H Á Z I N A P T Á R A . XXIV. 
évfolyam. Képekkel. Fűzve 60 kr. 

>OR A S Z A T I N A P T Á R . Szerk. ár. Nyári íerencz. 
' XIX. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

SZ É K E L Y - E G Y L E T I K É P E S N A P T Á R . 
Szerkeszti a központi választmány megbízásából Benedek 
Elek. XI. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

N E U E R I L L U S T R . V O L K S - K A L E N D E R fur 
Ungarn u. Siebenbürgen. XXVII. Jahrg. Geheftet 50 kr. 

HA T Á R I D O - N A P T A R , mindennemű hivatalno­
kok, ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók 

és üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lappal 
ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

M A G Y A R N É P N A P T A R A . Szerkeszti ifj. 
Tatár Péter. Képekkel. XXXVII. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

JJ3 F A L I N A P T A R egész iv 20 kr. 

uritas különleges szájszappan. 
A régóta hírneves, egyetlen és már 1862-ben a 
londoni világkiállításon kitüntetett, legvonzóbb 
és leghatásosabb szer a száj és fogak ápolására. 

A .Puritasi teljesen oldja a fogak tisztátalanságát, anél­
kül, hogy azokat megsértené, gátolja a fogak romlását s a 
szájban a rossz szag képződését. Med. dr . F a b e r C. M., 
0 fensége, boldogult Miksa császár, udvari orvosától. — 
1 szelencze t frt. Szétküldési raktár: Bécs, I. Banern-
markt 3, s a bel- és külföld minden gyógyszertárában és 

illatszer-kereskedésében. 4512 

N E U E R W A N D K A L E N D E R , 1 ganzer Bogén 20 kr. 

MEZEI EGEREK 
t ö m e g e s és b iz tos k i p u s z t í t á s á r a a j á n l o m az á l t a lam 
kész í te t t és m á r eddig is sok e lőke lő u r a d a l m a k b a n , 
n a g y o b b g a z d a s á g o k b a n , u g y s z i n t e t ö b b községekben 

a l e g j o b b s i k e r r e l h a s z n á l t 4515 

EGÉEMÉRGET 
labdacs alakban, eddigi tapasztalatok szerint 1 holdra 1—2 
elegendőnek bizonyult; 100 kilo ára 45 frt, egy 5 kilós 
láda 3 frt o. é. Bővebb értesítéssel bórmentve szolgálok. 
S i p ő c z I s t v á n gyógyszerész, Pécsett (Baranyamegye). 

A helyett, mint ez az ipartörvénybe ütközőleg gyakran történik hogy 

H E L Y I S É G - V Á L T O Z T A T Á S 
nrugye alatt divatból kiment árúkat MÉLYEN LESZÁLLÍTOTT ÁRAKON kinálnánk egyszerűen 
a t. vevőközönség becses figyelmébe ajánljuk óriási nagry és folyton uj választékú raktárunkat 

S Z Ő N Y E G E K B E N 
a legújabb mintákban, s legnagyobb választékban, továbbá 

függönyök- és bútorszövetekben 
a legjutányosabb árak és feltételek mellett. 

Stambnl és Smjrea szőnyegeinket Dmétereekint 9-10 frttól feljebb, teljes méretért kezeskedve. 

Nagy vászon- és pamutáru-raktárunk 
továbbá: fehérnemű- , m e n y a s s z o n y i ke lengyék- és á g y n e m ű -
kész le t rő l szóló 300 ábrával ellátott árjegyzékünket ingyen és bérmentve küldjük. 

KÜNZ JÓZSEF ÉS TÁRSA 
magyar kir. szabad, nagykereskedők, es. és kir . udvari szállítók, 

B u d a p e s t e n , V-ik kerület, Deák- té r . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. sz.) 

H 

\ 

i 
i 

\ 

i 
i 
I 

m 

r!T-^ 

"] m*ír EJf 

^M^iJm 
46. SZÁM. 1891. B U D A P E S T , N O V E M B E R 15. XXXVIII . ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltetelek: VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j fél évre _ 6 « 
. . [ egész évre 8 írt 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSAG ~T,. , 
l félévre — 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
| egész évre Q frt 
t félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

Dr. VUCHETICH ISTVÁN 
ZÁGRÁBI ÉRS EK. 

E PEN az idén múlt nyolczszáz esztendeje 
annak, hogy Szent László magyar király 
Vaskánál átkelvén a Dráván, Horvátor­

szágot meghódította, a inagyar birodalomhoz 
kapcsolta és az 1092-ik évben Zágrábban püs­
pökséget alapított, azt a magyarországi püspök­
ségek mintájára gazdag javadalommal ellátta és 
a kalocsai egyháztartomány érseki joghatósága 
alá rendelte, így tehát egyházi szempontból is 
szorosabb kapcsolatba hozta Horvátországot a 
magyar anyaországgal. Ez a viszony közel 
nyolczszáz esztendeig állott fenn. Az osztrák 
abszolút korszak alatt, 1852-ben, azonban a 
zágrábi püspökség érsekséggé emeltetett, alája 
rendeltetvén a diakovári, zengg-modrusi latin 
szertartású és a körösi görög szertartású püs­
pökségek, így tehát Horvátország az osztrák 
abszolút korszakot jellemző «Kronland» rend­
szermin tájáranemcsakközigazgatási, hanem egy­
házi szempontból is elszakíttatott Magyarország­
tól, sőt a zágrábi érsekség még az esztergomi 
primási széktől is teljesen függetleníttetett és a 
zágrábi érsekek Horvát-Szlavon-Dalmát egye­
sült királyságok prímásaiként kezdtek szerepelni. 

Méltóságuk fényét Kóma is sietett emelni, 
a mennyiben a zágrábi érsekek rendszerint 
bíbornoki kalapot nyertek, hogy még ebben a 
tekintetben se maradjanak más országok prí­
másai mögött. 

Az 1868-iki horvát-magyar kiegyezési törvény 
a vallás és közoktatási ügyet horvát autonóm 
hatáskörbe utalván, a magyar kormánynak az 
egyházi kinevezések körüli befolyása abban 
nyilvánul, hogy a horvát-szlavon-dalmát minisz­
ter, tehát a magyar kormány tagja, ki a magyar 
országgyűlésnek felelős, jegyzi ellen és vállalja 
el a felelősséget a horvát egyházi kinevezésekért, 
és fenmaradt a Magyarországhoz való kapcsolat 
kifejezéseként, hogy a horvát püspökök méltó­
ságuknál fogva magyar főrendiházi tagok, de 
bizony nem igen szokták látogatni az ülé­
seket, politikai működésük szinteréül inkább 
a horvát tartománygyülést választván, hol a 
magyar - ellenes diakovári püspöknek külön 
pártja is van, mely a mily tehetetlen, ép oly 
nagy zajt csap a magyar «zsarnokság» ellen. 
De azért ennek is megvan a maga káros hatása, 
a mennyiben épen a horvátországi katholikus 
papság között vannak a magyar állameszmének 
legtöbb ellenségei, kik a felelősségre vonás fé­

lelme nélkül izgathatnak az államegység ellen 
és mondhatni, büntetlenül garázdálkodhatnak a 
politikai és társadalmi téren, sőt erre nem egy­
szer egyházi főhatóságaiktól nyerik a jelszót, 
buzdítást. 

Hy szomorú körülmények között a legfonto­

sabb állami feladatok közé tartozik a zágrábi ér­
seki széknek egy arra alkalmatos, kifogástalan 
egyénnel való betöltése, nehogy a magyar állami 
érdek hosszú éveken át veszélyeztetve legyen a 
Dráván túl, mert épen a zágrábi érsek van hi­
vatva, hogy a magyar állameszmét védelmezze 

Varga 3. zágrábi fényképe után rajzolta Cserna Karolj. 

D r . V U C H E T I C H I S T V Á N , AZ ÚJ ZÁGRÁBI ÉRSEK. 
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a horvát katholikus egyházban. Ezt a szerepet 
igen szépen betöltötte az imént elhunyt Miha-
lovich József zágrábi érsek, míg erejét és erélyét 
gyakorolni t ud ta ; de utolsó éveiben már, mikor 
elbetegesedett, mindinkább Strossmayer hívei 
kezdtek dominálni az egyházban, kiket aztán 
királyi rendreutasító szavakkal kellett megzabo­
lázni, melyek ugyan egyenesen Strossmayernek 
szólottak, de hívei is megértették és kezdtek 
vezérüktől elpártolni, ki most már úgyszólván 
csak vergődik a politikai téren. 

A helyzet javulása szempontjából igen jó re­
ménynyel és hazafiúi örömmel tölt el bennün­
ket dr. Vuchetich István kanonoknak zágrábi 
érsekké való kinevezése, mely ő felségének no­
vember 4-én kelt legfelsőbb elhatározásával 
tenynyé vált. Benne a magyar állameszme egyik 
rendíthetlen hü bajnokát ismerjük, kinek szi­
lárd jelleme, hazafias múltja és régi családjának 
tradicziói régi biztosítékot nyújtanak arra, hogy 
fényes egyházi méltóságában is a magyar állam­
eszme buzgó apostola leend. Eddig befutott 
előkelő egyházi pályáját a következőkben vá­
zoljuk. 

Csenei dr. Vuchetich István ősrégi, tősgyö­
keres horvát családból származik, melynek 
egyik tagja, Vuchetich Pál brinji törzsfőnök, 
(«knéz») 1652. évben Ferdinánd királytól ma- ; 
gyár nemesi rangot nyert. Midőn a volt horvát-
szlavon-dalmát katonai határőrvidéket szervez­
ték és ebbe bekebelezték a brinji kerületet is, 
a Vuchetich-család kártalanításképen a csenei 
nemesi birtokot kapta a Bánságban és innét 
ered nemesi előnevük a Vucheticheknek. így 
tehát az ősrégi horvát család a magyar anya­
országban rakván új családi fészket, abból a 
hosszú századokon át igen jeles hazafiak szár­
maztak, kik a haza védelmében és a király iránti 
hűségben egyaránt kitüntették magukat és ve­
zérszerepet játszottak a délmagyarországi társa­
dalomban. A Vuchetich-család tagjai közül né­
melyek mint katonák küzdöttek a török és a 
haza más ellenségei ellen, más Vuchetichek 
ellenben az egyházi, politikai és társadalmi 
téren szereztek babért kiváló szolgálataik fejé­
ben. A híres jogtudományi író, csenei Vuchetich 
Mátyás udvari káplán és diplomata, ki «Jus cri-
minale et feudale Hungaricum» czímü mai 
napig is kiváló jogtudományi forrásul szolgáló 
művet írt, az új zágrábi érseknek egyik ősnagy-
bátyja volt, kinek nagyatyja Vuchetich Miieta 
kapitány, 1809-ben hősi halált halt Malborghet 
mellett a csatatéren. 

Vuchetich István, a most kinevezett zágrábi 
érsek, 1836 okt. 29-én született. Atyja Vuchetich 
Mátyás, anyja született Vuchetich Matild volt, 
kiket azonban még zsenge gyermekkorában el­
vesztett. Tanulmányait Temesváron, Aradon, 
Nagy-Becskereken végezte és az egyházi pályára 
lépvén, a theologiai tanfolyamra a bécsi «Paz-
maneum»-ba küldetett a csanádi püspök által. 
I t t Vuchetich csakhamar kitűnt iskolatársai kö­
zött és folyton «első eminens» volt. A theologiai 
tanfolyamot kitűnő sikerrel befejezvén, csak­
hamar hi t tudományi doktori diplomát nyert és 
visszatérvén a csanádi egyházmegyébe, Karán­
sebesen lett káplán. De a kiváló képzettségű, 
előkelő modorú fiatal papot nem sokáig hagyták 
meg ez állásán, hanem csakhamar kineveztetett 
a temesvári liczeumhoz a mennyiségtan és 
fizika tanárának és szentszéki ülnöknek. Vuche­
tich István Temesváron, de az egész egyház­
megyében is rövid idő alatt akkora népszerűsé­
get szerzett, a melylyel ritka fiatal pap dicseked­
hetik. Ennek jeléül 1868-ban a csanádi egyház­
megye nagy többséggel megválasztotta őt az 
országos katholikus kongresszusra képviselőnek 

kerület egymás után kétszer beválasztotta ország­
gyűlési képviselőnek. Képviselői pályáján csak­
hamar megszerezte magának Andrássy Gyula 
gróf akkori miniszterelnök és Eötvös József báró 
vallás- és közoktatásügyi miniszter barátságát, 
kiknek óhajtására aztán 1870-ben Mihalovich 
József új zágrábi érseket elkísérte székhelyére 
és oldalkanonokja ncanonicus a latere» lett. De 
mindjárt élénk részt vett a horvátországi poli­
tikai életben is, mint a magyar állameszme egyik 
rendíthetetlen bajnoka. Kiváló közreműködésére 
annál nagyobb szükség volt, mert ekkor indult 
meg az áldatlan harcz az akkori horvát túlzó­
nemzeti pár t és a történeti alapokon álló unió­
pá r t tagjai között, a nagy ügygyel-bajjal és 
Magyarország nagy áldozatkészségével létesített 
horvát-magyar kiegyezési törvény (1868 : XXX. 
t.-cz.) revíziója körül. Dr. Vuchetich István meg­
győződésének teljes hatalmával és hazafiu érzel­
meinek rendíthetetlensegével lépett sorompóba 
a magyar állameszme mellett és kitűnő szónoki 
képességével, valamint éles polémiáival, nem 
egyszer fényes sikerrel leverte a horvát túlzókat. 
De mint politikai iró is kitűnt. Ugyancsak a 
horvát-magyar kiegyezésről írt «Hogy állunk ?» 
czimű politikai röpiratának megjelenése valósá­
gos politikai eseményszámba ment, és rendkí­
vüli nagy hatást idézett elő a horvátok meg­
nyugtatása, felvilágosítása tekintetében. De épen 
Kauch Levin horvát bán ellenségei ellen való e 
határozott fellépése és az a körülmény, hogy 
politikai szereplésében mindenüt t Mihalovich 
József érsek személyesítőjét látták benne, egy 
egész sorozat keserű intrigát támasztottak ellene, 
minek az lett az első eredménye, hogy elvesz­
tette állását, mint «canonicus a latere» és theo­
logiai tanárnak neveztetett ki a zágrábi érseki 
papnöveldébe. Uj'egyházi állásában nagy tudo­
mányával és hazafias irányú működésével sokat 
lendített a papnevelés ügyén, épen a magyar­
horvát barátság szempontjából. E mellett, mint 
a «Reform» czimű magyar lap zágrábi levele­
zője, a politikai téren továbbra is jó szolgálatot 
tett ebben az irányban. De a zágrábi főszékes-
káptalanban is a legfontosabb egyházi teendők­
kel lőn megbízva, mint egyetlen kanonjogtudor 
egész Horvátországban, és tudományával, kitűnő 
Ítélőképességével valóságos tekintélyt vívott ki 
magának a zágrábi káptalanban, melynek egyik 
országos hirti dísze lőn. Egyházi kötelmeinek 
szigorú teljesítését folyton összhangzásba tudta 
hozni szabadelvű elveivel. Lelkületét a keresz­
tényi emberszeretet, türelmesség, békülékenység 
jellemzik. Vuchetich igen tudós pap, a ki majd 
minden európai nyelvet beszél, philosophiával 
foglalkozik és 10 ezer kötetnyi könyvtára van. 

A politikai téren továbbra is kitartott magyar 
unió-párti elvei mellett és nem mulasztott el 
egyetlen alkalmat sem, hogy a Magyarország és 
a Horvátország közötti békés viszony fontos­
ságát és szükségességét ne hangsúlyozta volna. 
Bizonyos lelkesültséggel és férfias elhatározás­
sal adott kifejezést folyton politikai meggyőző­
désének és Mazsuranics bán alatt Vuchetich 
volt az egyetlen ellenzéki és «magyaron* kép­
viselő az egész horvát tartománygyülésen, mint 
a hogy a magyar-barát horvátokat nevezni szok­
ták a horvát túlzók. De épen az akkori horvát 
kormány befolyásának tulajdonítható, hogy Vu­
chetich kimaradt a tartománygyülésből, hova 
csak gróf Khuen-Héderváry Károly hazafias 
kormányzása alatt választatott be ismét s csak 
ekkor folytathatta tovább üdvös működését a 
tartománygyűlés tárgyalásain. Mint az ogulini 
kerület képviselője, minden fontosabb kérdés­
ben felszólalt, ragyogtatván kiváló szónoki képes­
ségét, és államjogi ismereteit. 

az akkori temesvári plébános, Mihalovich József 
imént elhunyt zágrábi bibornok-érsek, Vuchetich 
mostani közvetlen elődjével szemben. 

Mint országos katholikus kongresszusi kép­
viselő kezdette meg Vuchetich politikai pályáját 
a magyar közélet terén és tovább folytatta a 
magyar képviselőházban, hova a zsombolyai 

Vuchetich nemcsak a politikai, hanem a tár­
sadalmi téren is hervadhatatlan érdemeket szer­
zett és m i n t a «Tanuló ifjúság jóttevője» isme­
retes az egész országban. Száz és száz közép­
iskolai ifjú nyert élelmezést Vuchetich István 
kanonok házánál. Terített asztalok vártak a 
szegény tanulókra naponta. De az ő nemes szivé­
nek egész melegével különösen az árva fiúkat 
karolta fel, kiket saját költségén neveltetett föl, 
tanít tatott , míg biztos kenyérkeresethez nem 
jutottak, Tekintélyes jövedelmének legnagyobb 
részét a szegény tanuló ifjak segélyezésére for­
dította. Ha pedig kimerültek anyagi forrásai a 
szegény diákok segélyezése érdekében Haynald 
bibornokérsekhez, Samassa érsekhez, Schlauch, 
Szabó, Bonnáz püspökökhöz és más jóttevőkhez 
fordult segélyért és mindig kapott is. Épen e 

nemes és áldozatkész jótékonyságával az egész 
zágrábi lakosság osztatlan becsülését és szere­
tetét vívta ki magának és úgy szólván egész 
Horvátország örömmel látja Vuchetich Istvánt a 
zágrábi érseki széken. Nemcsak azért, mivel haza­
fisága és kiváló erényei erre méltóvá teszik, 
hanem mivel fényes állásában, nagyobb hatás­
körében, gazdag jövedelmi forrásai mellett még 
több jót remélnek a kiváló főpaptól, ki valóban 
alkalmas arra, hogy betöltse azt a magas hiva­
tást, a melyet most az uralkodó bizodalma eléje 
tűzött. 

D A L O K * 
Bakody T i v a d a r t ó l . 

I. 
Mi hárman. 

A völgyben nyiló kis virág 
Lelkében álmok rajzanak, — 
Az ott, — te vagy! 

Eajt hímes pillangó piheg 
Az édes kelyhet élvező', 
S ez, — ez meg ő! 

Szomorúfűz rájnk hajol, 
Oly bánatos, oly elhagyott, — 
S ez én vagyok . . . ! 

II . 
Néma hódolat. 

Minden erény csak téged ékít, 
Minden virág te néked nyit csak, 
Minden csillag rád szórja fényit, 
A szívek mind érted dobognak, 
Neked hódol mindenki, lány, 
Csak egymagam vagyok talán, 
Ki mondani még sem merem : 
— tOh . . . én . . . ö n t . . . szeretem í» 

III . 
Szerelmi varázs. 

A bérezi sas meghallá 
A csalogány dalát, 
S komoly rideg valóját 
Szerelem járja át. 

S mely úgy vonzá, utána 
A zöld erdőbe megy, 
Elhagyva bérezi fészkét, 
Lakatlan lesz a hegy. 

Azóta ott libeg fenn 
A nagy fák tetején: — 
Lánykám e csalogány vagy, 
A sötét sas meg én. 

IV. 
Miért? 

Ha csókollak, mért hallgat a dal, 
Ohajtád tudni, bájos angyal ? 
A lepkét kérdd, mért hallgat ajka, 
Mig a virágot csókolgatja. 

Mért nézek szép, ég-kék szemedbe 
Oly mélán, olyan elmerengve ? 
Az énekes pacsirtát kérdd te, 
Mért röppen úgy az égi kékbe ? 

Miért hogy fölcsókolva könnyed 
Egy pillantásod összetörhet ? 
Mért hull le, kérdd, mig szomját oltja, 
A nyil-talált őz haldokolva ? 

Kérded, mért tör ki zengő ajkam 
Hol búskomor, hol vidám dalban ? 
Oh, ha forró szivemre zárlak, 
Nálad tanulom a dalt, nálad! 

KACZIÁNY GÉZA. 

* Dr. Bakody Tivadar egyetemi tanár, a hires ha-
sonszenvi orvos, ifjú korában több kötet kedves hangú 
német költeményt adott ki, melyek jó részt Heine, 
Lenau, Freiligratk és Bellstab dalainak benyomása 
alatt keletkeztek, de némelyik valóban szép. Ilyen a 
fennebbi dalok közül a legelső, melyről Petőfi is több­
ször dicsérőleg szólt. E dalok mind a «Traumbilden 
czimű kötetből valók. Fordító. 
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LOVEESENY. 
Szépapám lovon járt, öregapám szintén, 
És még az apám is nagyobb ur volt, mint én, 
Uri lovazásban neki is volt része, 
Valamikor kantárt sűrűn vett a kézbe. 
Vége. Nem ficzánkol paripa alattam, — 
Fájdalom, de úgy van : én gyalog maradtam. 
Futok erre-arra gyalog a kenyérért, 
Dolgozom napestig verejtékes bérért. 
S eí-elrobog néha sok kocsi mellettem, 
Egy ur ül középen, oldalt ülnek ketten. 
Vállaikon szíjas távcső fityeg tokban 
S rákiabálnak a kocsisra: «hajts jobban;» 
A kocsis hajt bőszül; minden küllő sáros. 
Ki, a lóversenyre tódul a főváros. 

I t t egy herczeg, ott egy gróf, amott egy báró, — 
ős időktől fogva csupa lovon járó. 
Most egy nyalka gentry fordul ki a sarkon, — 
Csak a lovas volta még sokáig tartson! 
S itt jönnek a pénznek új urai sorban, 
Nem egy született még gyalogos nyomorban, — 
Most kocsin robognak, gazdagságuk tenger, 
Mind lóért lihegnek, már mind lovas ember. 
De a kocsisornak még sem szakad vége, 
Sok száz kerék szór még port, sarat a légbe; 
Születésre, pénzre egyképp demokrátok 
Hajtanak ki sz in tén! . . . Ej, milliom átok ! 
Hisz az csak egy írnok, az a sportos dandy, — 
Hát ennek mi szükség lóversenyre menői? 
Ez a fess monoklis máskor fűszert árul, 
Patyikus a másik, — ismerem szagárul. 
Ni, a joggyakornok! lm a konczipista! 
Ahol a diákunk, a kis, nyegle Pista! 
Utána egy ágens, azaz szenzál-féle, 
Ócska távcsövekre alkudtam már véle. 
Fizető pinczérek, festett bukott hölgyek, 
A kiket az olcsó pipere majd fölvet. — 
Mind-mind nyakra-főre a turfra robognak. 
Nézem őket, nézem — s ezek még a jobbak. 
De imé, büszkébben spanyol hidalgóknál, 

^Jönnek a rejtélyek. A kabátjuk jól áll, 
A keztyűjök sárga, piros kivarrása, 
Kiteszik szemlére, hogy mindenki lássa. 
Jobb szemükre vágott cylinderük fényes, 
Merész pillantásuk, mozdulatjuk kényes. 
Minden bűnre készek, senkitől se félnek, — 
Sötét titkos kérdés, hogy miből is élnek ? 
Hamis kártyázásból, asszonyzsarolásból, 
Totalisateurből s ki tudná mi másból I 
Becsület egy csöpp sincs, becsületügy bőven . . . 
Mennek a versenyre szép őszi időben. 

Csak kíváncsiság volt, mely kivitt, a bűnöm. 
Ott állottam én is az első tribünön. 
Ott zajgott köröttem a víg, tarka tömeg: 
Igazi gavallér, mágnás ifjú, öreg; 
Sport-ember ex offo, lótenyésziő gazda; 
Hol nemes lovagba botlék, hol meg gazba. 
Szakértők és lóhoz mit sem értő majmok 
Vitatták, melyik győz : *Garlio-e, vagy .Bajnok* 
Komoly, nevetséges és gonosz alakok 
Egész áradatja körülem kavarog. 
Halkan csoveg itt egy finom uri asszony, 
Ott bukott hölgy töpreng el a mai hasznon, 
S hogy azt el is érje, aljas pillantása 
Hull a kalandorra, commisra, mágnásra. 
A hány ur van, itt van s itt minden szélhámos — 
Szóval a közönség oly díszes, mint számos. 

Csönd! A lovak jönnek. Deli, nemes barmok. 
Hátukon ott gubbad a csepp jockey-zsarnok. 
Zöld ujj, sárga pettyek, — sárga ujj, zöld pettyek, 
Violaszín üng, mit fehér szalag köt meg; 
Kék test, piros sipka, — piros test, kék sipka... 
Zavaros előttem e színeknek titka. 
Bezzeg, érti mindezt a rendes turf-járó. 
Neki minden más szín egy más-más istálló. 

Próbavágtatás van. Hamar, csak előre, 
Int a perez, tegyünk a totalisateurre ! 
íme, a mágnások már fogadnak könyvre, 
Arczukat burkolva tettetett közönybe. 
Hogy ki a plebejus. — Itt az erős próba, 
Ha játszik, ha «tippel» kiludódik róla. 
Csupa idegesség, csupa láz és lárma ; 
Őrülten tolongva rohan a pénztárra ; 
Kétkedik, spekulál, kilesi más tippjét. 
'Győzelemre*- s 'helyre*-fogadást csak üt-vét. 
Mikor már kezében öt forintos jegye, 
Kéri a pénztárost, hogy azt visszavegye. 
S más tippet akarna . . . De a pénztár zárul 
•Sikerült start !• — hangzik ezrek ajakárnl. 

- nz? * 
Csönd! A lovak jönnek. Deli, nemes barmok. 

? Próbavágtatás van. Hamar, csak előre! 

S ez szép, ez izgalmas, ez érdemes látvány! 
Megy a ló, — a jockey csak úgy leng a hátán. 
Elől a piros szin ; a nyomába halad 
S szorítja erősen a hófehér szalag. 
Hátrább a csoportból most a kék test vál ki 
S felnyomúl. Ez oszt' ló, gazdája akárki! 
Egy sort fut már három. Uczczu, kék test, nosza! 
Csakugyan elől van már a fél orrhoszsza. 
A fehér szalag most lemarad esészen, 
A piros is lankad, második se lészen, 
Mert egy narancs-sárga jön, mint a parittya 
S a végfordulónál könnyen leszorítja. 
Még félpereznyi küzdés: a kék, vagy a sárga ? 

Mit nekem a ló már! A tribün zajára 
Figyelek megint én. Hisz ez agónia I 
Sikolt, hörög, csuklik minden emberfia. 
A szenzál az köpköd, toporzékol, vijjog; 
Káromkodik szürke ajakkal a díjnok ; 
A diák sir majdnem; patyikus, fűszeres 
Izzad, lovat biztat, arezuk lázas, veres. 
A rejtélyes semmik gonosz, torzult arcza 
Bemegő dühvel néz a szilaj lóharezra ; 
Mi lesz? Nyerünk? Vesztünk? Szalma-e, vagy széua? 
Csak a mágnás nyugodt, halálsápadt, néma. 
Mindezt végig nézem egy ötöd perez alatt. 
A czélnál a kék test győztesen elhalad. 
Foszlik a vad álom, a tömeg fölébred, 
Kavarodik, mozdul. Mosolyog az élet. 

Kiki rendbe hozza arcza dúlt vonásit. 
Egy gróf, a ki vesztett, közönyösen ásít. 
Csevegnek, nevetnek, mennek össze-vissza, 
Mondják, hogy a győztes ló neve 'Clarissa* 
Ej, ki hitte volna, hogy ez győzzön itt ma, 
Oly meglepetés ez, mely valóban ritka. 
De sok csevegőnek szive titkon reszket; 
Nyert vagy tiz szerencsés, — ezer ember vesztett.' 
Vesztett most s veszt újra, mert öt futam lesz még, 
És veszt holnap ismét és veszt egyre, veszt rég. 
Havak, évek és az első verseny óta 
Mindig ismétlődik a keserves nóta. 
Veszt, veszt minden ember s, ha nyer is nagy néha 
Az csak gonosz inger : «légy kitartón léha» 
Játszál, s végre nyersz majd. Nyertél I Újra játszál! 
A játékdüh orkán, — a játékos nádszál. 
Nem tud ellenállni, ing-leng a vad szélbe' 
S játszik, mert egy daemon játszik egyre véle. 

Állnak egy csoportban szegény ficzkók négyen : 
'Nyertél /» — Veszteségét bevallani szégyen ; 
Szánalmas pazarnak senki őt ne mondja, 
Ne higyjék, hogy ő a játéknak bolondja, — 
Azt hazudja; «nyertem. » Azt a másik szinte, 
S mind a négy, — nincs köztük egyetlen őszinte, 
Tán, ha volna, az most, mint sebzett oroszlán 
Ordítana, mert a becsülete foszlány. 
Elveszett a pénze, mely az övé sem volt, 
Oh, mért nem szakad rá az a magas mennybolt, 
Mely fölötte tisztán, mosolygva terül el 
És behinti őt is őszi fényderüvel! 
Mosolyog az élet és nem sejti senki, 
Mit hord ő szivében ! Meg már mi sem menti. 
Saját pénze nem volt, a mit kölcsön kére, 
Kihordta már régen a lóversenytérre; 
A mit el ma játszott, azt a pénzt már lopta 
S most, silány tickjével mindenét eldobta. 

Minden veszve, minden ! . . . 

A versenynek vége. 
Mások kocsin mennek, — gyalog jövök én be. 
A ki mindent vesztett, most élvezi végig 
Utolsó örömét: azt hogy urnák nézik. 
Robogó fiakker a siralomháza, 
Hátralévő éltét csak elkocsikázza. 
Apja, öregapja s szépapja gyalog járt, 
S ő csak arra vágyott: ne mutasson polgárt, 
Hanem gentryt, mágnást, szóval chic gavallért; 
Ezért hordott hószin, emeletes gallért; 
Azért beszélt lóról, turfra azért járt ki, 
Csakhogy urnák nézze, gavallérnak bárki. 
Ezért nyargalt váltón, ezért lopott s játszott. . . 
Most mindennek vége, de tán — urnák látszott. 

Éj van. Az újságunk ki van immár szedve, 
De én itt ülök még. Lelkem méla kedve 
Künn bolyong mindegyre a lóversenytéren. 
A főszedő kérdi : «nyomhatjuk már kérem ?• 
Nem még ! — S borzongatnak bús sejtelmes eszmék 
Babonásan érzem, hogy egy uj hir lesz n.ég. 
S im beröpül még egy friss kőnyomatos lap ; 
Csak egy öngyilkosság, húsz sornál nem hosszabb : 
• Lóversenyen vesztett . . . lopot t . . . meghalt bátran» 
I t t van főszedő ur, nyomják — csak ezt vártam. 

KOZMA ANDOR. 
Int a percz, tegyünk a totalisateurre ! 
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BARÓ JÓSIKA LAJOS. 
November 10-én délután, szürke őszi napon, 

a kolozsvári temetőben a branyicskai báró Jósika­
család sírboltjának az ajtaján nevezetes halot­
tat vittek be az illusztris ősök közé. Báró Jósika 
Lajost temették. 

Kevés volna felsorolni a czímeit csupán és a 
kitüntetéseket, a melyekben bő része volt. Cs. és 
kir. kamarás volt, val. belső titkos tanácsos, a 
Szent István rend és az aranygyapjas rend 
vitéze, a főrendiház tagja, az erdélyi róm. kath. 
státus világi elnöke, volt több ízben főispán, az 
athletikai klub elnöke, stb. Nem volna igazsá­
gos őt e czímei után és rangja u tán jellemezni. 
Tiltakoznak az ellen az ő saját szavai, melyek 
azt mondják :«Fény és születés és kitüntető czí-
mek, nagy vagyon és gazdaság, a szív nemesebb 
érzelmeire csekély mértékben és nem közvetle­
nül ható műveltség, nem teszik a kifogástalan 
embert. A czím csak czifraság, mely díszit ott, 
hol egy dicső múlt emlékét tünteti , melynek 
értelmet tudot t adni ott, hol a közélet működé­
seinek állandó faktorait jelzi, melynek jótékony 
hatása lehet ott, hol nemes tettekre buzdít, de 
becsét elveszti annál, a ki a vele járuló köteles­
ségekről nem tud.» 

Báró Jósika Lajost nem a czímei magasztal­
ják. Egy munkás és eredményekben gazdag 
múlt emlékezete mond koporsója fölött dicsé­
retet. 

* 
Azok közül való, a kik a XIX. század hajna­

lát derengeni látták és azok közül, a kik aktiv [ 
részt vettek a magyar nemzet újraélesztésének ; 
nagy munkájában és azok közül a nemesek 
közül, a kik megértették a XIX. század parancs- | 
szavát, a munka nemesítését elismerték és a 
fogalmat terjesztették. 

A 85 évből, a mi élnie adatott, 65 év a jóra- j 
való munkálkodás ideje volt. Nehéz időben, 
nehéz viszonyok között, kényes helyzetekben | 
működött oly irányban, /melyet ő a haza érde­
kében állónak tartott . Eletéről álljanak itt a 
következő adatok: 

1807-ben született. Atyja b. Jósika János er­
délyi főkormányszéki elnök volt, anyja pedig 
Csáky Bozália grófnő. Fiatal korában a maros­
vásárhelyi királyi táblánál és a kormányszéknél 
szolgált. Az 1834-iki erdélyi országgyűlésen már 
szerepelt mint regalista. Főispán volt 1848-ig 
két izben, először Torda-, Dobokamegyében. 
Közben hosszabb időt töltött külföldön. Spa­
nyolországban volt az 1838-iki karlista forrada­
lom alatt. Az 1846—48-diki erdélyi országgyű­
lésen a konzervatív párt őt választotta vezér­
szónokának. Mint a régi konzervatív eszmék 
hive, a szabadságharczban nem vett részt, visz-
szavonultan élt s csak 1858-ban szánta rá ma­
gát arra, hogy közhivatalt vállaljon. Kinevezték 
az erdélyi úrbéri főtörvényszék elnökévé, erről 
a tisztéről azonban 1860 júniusban már lemon-

Dunky fivérek fényképe után. 

BÁRÓ JÓSIKA LAJOS. 

dott. 1861-ben kormányszéki tanácsosi méltó­
ságra emelték, de a következő évben visszalé­
pett ez állásátől is. 1864-ben Kolozsmegye fő­
ispánja lett és 1867-ig megmaradt e méltóságá­
ban. Az 67-iki kiegyezést nagy örömmel üdvö­
zölte, s Kolozsvártt Ő volt az első, a ki a kiegye­
zés megtörténtének hirére nemzetiszin lobogót 
tüzetett ki a házára. Azóta csak ritkán jelent 
meg a főrendiházban. 

Jellemének hű tükre az a méltóságos és mégis 
szerény pár szó, a mit az erdélyi róm. kath. 
status elnökségéről való leköszönése alkalmával 
mondott . 

«Hatvan évet túljáró ideje telt el annak, — 
úgymond, — hogy a hol csak alkalmam nyílt a 
közjó érdekében működai , ezt el nem mulasz­
tottam. Es ha a közélet különböző téréin való 
közreműködésem kiváló sikert sehol sem tudna 
is felmutatni, dicsekedhetem mégis azzal, hogy 
a hol királyom parancsa, polgártársaim bizo­
dalma bármily kényes feladat teljesítésére fel­
szólított, szolgálatkészségem sohasem vonako­
dott ennek tehetségem szerint megfelelni. Dicse­
kedhetem, hogy közszolgálataimat haszonlesés, 
vagy részrehajlás vádja sohasem sújtotta. Dicse­
kedhetem, hogy hivataloskodásom, ha egyebet 
nem, de igyekezetem és jóakaratom elismerését 
minden oldalról kiérdemelte. Nem több érdem 
ez, mint a mennyit minden becsületes és tisz­

tességes polgártársunk közreműködésében talá­
lunk.* 

1890. év elején részesült abban a ritka kitün­
tetésben, hogy az aranygyapjas rend lovagjai 
közé avattatott . 

» 
De ha öreg napjaira vissza is vonult a köz­

életi nagyobb szereplésről, ifjan maradt a szive 
és teljes szívvel-lélekkel azon fáradozott, hogy. 
a jövendő Magyarországnak adjon oktatást az ő 
tapasztalataiból. 

Maga köré gyűjtötte Erdély ifjúságát és a 
gentlemani erényekre tanította. «A gent lemant 
mindenekfelett az erkölcsi miveltség jellemzi.» 
Ez a tanításának sarkköve. «Századok elteltek, 
— úgymond, — és a magyar nemzet politikai 
életében a maga tekintélyét nyomasztó viszo­
nyok között is képes volt fentartani, s erős a 
hitem, hogy századok eltelnek és ezen tekinté­
lyét birja fentartani, ha világszerte, hol a ma­
gyarnak híre van, el lesz ismerve, hogy a ma­
gyar' nemzet gentleman nemzet.» 

# 

Az elhunytnak tettek által bizonyított esz­
méiből igyekeztem képet adni báró Jósika Lajos 
jelleméről. 

B.J. 

Báró Jósika Lajos sokat foglalkozott a lova­
giassági szabályokkal s a gentleman fogalmával. 
Utolsó napjaiban is azon dolgozott, hogy a lova­
gias ügyek szabályzatát, egyetértve egy e czélra 
alakult bizottsággal, megállapítsa. Munkájában 
megakasztotta a halál. Hogy a gentleman fo­
galma alatt mit ért és kit tart gentlemannek, azt 
érdekesen magyarázza egy hosszabb czikke, 
melyet az elhunyt az athletikai klub számára 
irt s melyből átveszszük a következő rész t : 

A gentlemant mindenek felett az erkölcsi művelt­
ség jellemzi, azon műveltség, mely midőn a sziv ne­
mesebb érzelmeire közvetlen hat, az emberiséget ma­
gasztaló erények gyökere. 

Az erkölcsi műveltségnél első sorba helyezem azt, 
hogy szenvedélyein uralkodni tudjon ; ez a morális 
műveltség legmagasabb foka. A ki erre emelkedni 
nem tud, az nem gentleman. 

Nem elégíti ki ezen feltételt a gonosz hajlamokból 
kifolyó indulatok megzabolázása, mert a legneme­
sebb érzések, u. m. vallásosság, hazaszeretet, nemze­
tiséghez való ragaszkodás, ha a fanatizmustól enge­
dik magákat elragadtatni, oly szenvedélyekké vál­
nak, melyek az elfogultság és részrehajlás gyönge-
sógein aligha képesek felülemelkedni, ily kiadásban 
pedig bármily forrásból eredjenek, gentlemanhez 
nem illenek. 

Az erkölcsi műveltség második föltétele a fedhet-
len karakter. Fedhetlen karakter eló'ttem az, mely 
mindenkor és mindenben az igazságosság utján jár; 
melyet nem önérdek, sem hiúság, sem szenvedélyek 
pressziója el nem tántoríthat, mely gyanúját is ke­
rüli annak, hogy haszonlesés vagy nyerészkedési 
vágy a nagylelkűség föltételei teljesítésében gátolni 
birnák. És mennél nagyobb áldozatkészségre találok 
a gentlemannél, az észjog és méltányosság igényei-
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Dek önkénytes és felszólítást nem váró kielégítésére, 
annál jobban föl birom benne a valódi gentlemant 
ismerni. 

Megkívánom továbbá a gentlemantől, hogy ember-
iectülö legyen. Helyeslem, ha magasabb társadalmi 
állás, előrehaladott életkor, a tudomány terén, vagy 
a közéletben megérdemelt kitüntetések irányában 
bizonyos differencziáyal viseltetik. Megkívánják ezt 
a társasélet viszonyai, melyet a gentleman, ha kö­
zöttük él, nem ignorálhat. 

Méltányolni tudom továbbá, ha a gentleman a köz­
vélemény tekintélyét elismerve, ennek terén nép­
szerűséget kiérdemelni törekszik, mert e nélkül a 
közélet mozgalmaira ha­
tos befolyást nem gya- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ 
korolhat. 

De a ki bókokkal, hi-
zelgésekkel azért ked­
veskedik a hatalmasok­
nak, hogy gyengeségei­
ket maga részére kiak­
názza, ki ámítás, vagy 
szenvedélyek fölizgatá­
sával azért környezi a 
népet, hogy kedvező 
helyzetre szert tehes­
sen : az nem gentleman, 
mert ilyetén eljárása 
nem becsüli meg az em­
bert, hanem sérti az em­
ber tekintélyét. Valóság­
gal azzal becsüljük meg 
az embert és emberisé­
get, ha mindenki irá­
nyában, nem tekintve, 
hogy jó barát, vagy el­
lenség, különbség nél­
kül igazságosak vagyunk 
és nem teszünk oíyant, 
a mi érzékenységét sért­
heti. 

A gentleman kárhoz­
tatja a gonosz tettet, de 
a tettes irányában a le-
hetőségigkimélettel van. 
A gentleman visszauta­
sítja a méltatlan bán­
talmazást, de azt,kibán­
totta, boszús indulattal 
nem üldözi. Gentleman 
előtt a gorombáskodás 

nem nyíltság, nem 
őszinteség, — az éles 
élezek tűszurásai nem 
figyelemreméltó elmés-
ségek; hanem egyik 
ugy, mint a másik, a 
társasélet tisztességét 
sértő műveletlenség, a 
rossz indulat epés ki-
•ömlése. 

nyegető veszélyek rajával bá'ran szembeszáll, hogy 
az állam védereje szaporításához maga részéről te­
hetsége szerint hozzájáruljon. 

Az elősoroltak teszik szerintem a gentlemant, azt a 
gentlemant, kinek társaságát keresem, kinek barát­
sága által magamat megtisztelve érzem. 

A DARU ÉS A FECSKE. 
Irta Baksay Sándor. 

Két év óta birom csak a papi hivatalt, de csak 
egy éve, hogy igazán viselem; mióta t. i. azt 

Maud herczegno. A walesi herczegné. A walesi herczeg. 

Albert Viktor herczeg 
(clarencei és avondalei herczeg). 

Luiza herczegnő 
(Fife herczeg neje). 

Győri herczeg. 

A WALESI HERCZEG ÉS CSALÁDJA. 

Budapesten végeztem iskoláimat, a hol minden 
embernek dolga van ; — úri házaknál nevelős­
ködtem; végigjártam Németországot, Hollan­
diát, Angliát, — letettem a vizsgáimat jeles 
osztályzattal, és tudok is mindent a mit egy pap 
t u d h a t : feltudtam nőni akkorára a nélkül, hogy 
a látogatási illemnek avagy csak az Ábécéjéről 
is lett volna fogalmam. 

Szabad a világ; akkor kopogtat be az ember, 
a mikor tetszik, és addig marad a meddig tet­
szik. 

Már az egész kör­
nyéket meghódítot-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H tani, csak egy volt 
hátra, az öreg Kerék 
Jákob asszessor, egy 
népes városi ekklézsia 
papja, kit személyesen 
még nem ismertem, 
csak annyit tudtam 
róla, hogy szeretetre­
méltó ember, de kara­
kán ember. 

Legalább megtu­
dom, mi hát az a kara­
kánság ? 

Egy szép nyári na­
pon reggeli kilencz 
órakor érkeztemhozzá, 
s mentem egyenesen 
hivatalszobája felé, a 
hová cselédje igazított. 

A kopogtatás előtt 
kissé megállapodtam, 
azért is, hogy rendbe 
szedjem magamat, és 
azért is hogy szem­
ügyre vegyem azt a 
két fametszetü ké­
pecskét, mely az ajtóra 
fel volt ragasztva. Egy 
daru és egy fecske. A 
daru fél lábon állva, 
felemelt lába körme 
között kavicsot t a r t ; 
a fecske kiterjesztett 
szárnyakkal, repülő 
helyzetben. — Mit 
jelenthet ez ? Kétség­
kívül Jeremiás próféta 
szavaira vonatkozik, 
de micsoda alkalma­
zással ? 

Az öreg úr nagy ba-

Viktoria herozegnő. 

A fiatal herczegnők a Marlborough House-ban zenegyakorlaton. A walesi herczeg és családja vadászaton. 

A W A L E S I H E R C Z E G CSALÁDI J U B I L E U M A . 

A gentlemant jellemző tulajdonságok között ki­
váló jelentőségű a lovagiasság. A lovagiasság a ne­
mes és magasztos érzések kultusza s azt, mint ilyent, 
méltán lehet a gentleman tettei vezérfonalának te­
kinteni. Mindazonáltal itt is merülhetnek föl oly kö­
rülmények, melyek a gentleman állását kétségek 
közé szorítják, a gentlemannek pedig minden lépé­
sére né zve tisztában kell magával lennie, midó'n őt 
a lovagiasság kötelezettségei véres egybeütközésekre 
indítják s igy végeredményében oly cselekményekre 
vezetik, melyeket a társadalmi béke föltétlen pár­
tolói ne m ok nélkül rosszainak. 

Megv árom végtére a gentlemantől, hogy testi 
ereje f entartásáról gondoskodjék, nehogy szellemi 
tehete ége fejlődését testi elgyengülése gátolja, hogy 
ezálta 1 szilárdítsa azt a férfias önbizalmat, mely fe-

a leczkét kaptam, a melyet most el akarok 
mondani . 

Az első esztendőm nagy része látogatások­
ban telt el. Környékünkön sűrűn vannak az 
ekklézsiák; paptársaimat sorba kellett láto­
gatnom, illendőségből is, szeretetből is. 

Szívesen és tár t karokkal fogadtak minde­
nüt t ; észre sem vettem, hogy az idő múlik. — 
Sokszor az este vetett haza. 

Ez a körülmény még bátrabbá te t t ; a hátra­
levő látogatásokat még korábban kezdtem, mint 
az addigiakat. Reggeli nyolcz-kilencz között 
már ott voltam, a honnét bizonyos volt, hogy 
esti nyolez előtt nem fogok távozni. — Én, a ki 

rátsággal fogadott. Meghallgatta környékbeli 
híreimet, egyetemi élményeimet, újabb tárgya­
kat vetett fel társalgási anyagul. Mondhatom, 
nagy élénkséggel beszélgettünk mintegy fél óráig. 

Akkor egyszerre félbeszakasztotta a beszélge­
tést, semmit sem újított; legfeljebb egy száraz 
hm-mel adta jelét figyelmének. 

Ez világos jel lett volna búcsu-vételre, de en-
I gem a környék úgy elkényeztetett, hogy ilyen 

körülmények között távozni azonos lett volna 
egy nagy kudarczczal. Már most csak azért 

\ sem. 
Csakhogy az ilyen helyzetnek meg szokott 

lenni az a szerencsétlensége, hogy az agyvelőt 
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cserben hagyja minden ép gondolat, s rögtön elő­
áll a kérdezősködés stádiuma. 

Kirívó foltok a társalgás szőnyegén. Jaj an­
nak, a ki erre szorul. 

— Szabad kérdenem, miért áll őrt az ajtón az 
a csinos daru és fecske ? 

— Ez a két madár czímere az Egyházmegyei 
Daru-fecske körnek, melynek én vagyok az 
elnöke. 

— Sehol sem láttam a környéken kiszegezve 
a czímerét. 

— Az álnokok! Persze új ember előtt titkol­
ják a dolgot. 

— Óhajtanám szabályait ismerni! 
— Elébb törtenetét, azután szabályait. 
— Tehát mindkettőt. 
— Nem haragszik meg, ha elmondom ? 
— ígérem, hogy nem. 
— Tehát elmondom elébb a történetét. Abból 

meg fogja érteni azt is, miért választotta czíme-
réül körünk a darut és a fecskét. 

* 
• Ilyen fiatal pap voltam, mint ön most. Nagy 

ambiczióim voltak. Munkásság a theologiai iro­
dalom mezején, és munkásság a lelkészi gondo­
zás mezején. Amannak tere az Íróasztal, emezé 
a közönséggel való érintkezés. Egyszerre és rög­
tönözve akartam mindkettőt. Felváltva a nap 
egy részét íróasztalomnál töltöttem, másikat a 
mezőn, vetések között. Csak az volt a baj, hogy 
a mezőn senki sem akart velem szóba állani, 
mig íróasztalomnál jövő-menő tetszés szerint 
húzta-nyúzta időmet. A vége az lett, hogy 
napról-napra kevesebb idő jutott az íróasztal­
nak, és annál több a cura pastoralisnak, de a 
melyben szintén nem volt köszönet. 

Egy napon, — jól benne voltunk már az ara­
tásban, — első esztendőben volt ez, — szellős, 
derűs, nem nagyon meleg nap volt, — a szo­
kottnál korábban szöktem meg íróasztalomtól, 
ismerkedni ki a mezőre. 

Útközben kurátorommal talákoztam. Fent ült 
a rakott szekéren. Serény gazda. 0 már hordott. 

— Jó napot, kurátor uram! 
— Adjon az úristen kigyelmednek is. Hajsz 

— te! 
— Volt-é jó termés ? 
— Hála istennek! Cseli csá! Hajsz te ! Hajsz, 

hajsz, hajsz teIjCsákáL Vakuljon-saeg az öreg­
apád ! nem látod az utat? 

Ez ugyan goromba egy kurátor! Szóba sem 
akart állani a papjával. 

Mentem tovább. A düllő végén egyik presbi-
terem szántott. Jó emberem, ő járt el hozzám 
meghallgatni a prédikácziómat, mikor meg­
hívtak. 

— Elkésett kigyelmed a keveréssel ? 
— El ám. Cseli csáh! Csáh, csáh, csáh ! Lom­

bár hajsz! Nem látod a barázdát ? 
Kieresztette a lágyelőt és végig vágott a Lom­

báron, hogy a szegény állat féloldalra görbülve 
fordult a barázdának. És még mondott hozzá 
valamit, a mi nekem jobban fájt, mint a Lom­
bárnak a lágyelő hegye. 

Ez meg már épen durva presbiter. 
Mentem tovább. A Farkas Farkas úr szérűs­

kertje felé. Itt már be volt takarítva minden, és 
a nyomtatás is megkezdődött. Nem hiába, hogy 
a nemzetes úr az egész környéken a legnagyobb 
gazda. Van miből a két kisasszonyát Budapes­
ten neveltetni, és a két úrfit ugyanott jogász-
kodtatni. 

Jogászkodnak, mikor jogászkodnak, de most 
vakáczióznak; és vakácziójuk nagy ámulatomra 
abban áll, hogy az egyik ágyasban Kálmán úrfi 
hajszolja a lovakat, a másikban Elemér úrfi 
kezeli a kötőféket; harmadikban ugyanezt maga 
a nemzetes úr cselekszi, csakhogy a nemzetes 
úr egy füst alatt még más munkát is végez. 

Előtte egy kék kötő, és a kötő tele van gölö-
dinnel. Egyik kezével a kötőféket tartja, másik­
kal a gölödineket markolászsza és rakja a 
szájába. A munkásai ezalatt egy fa árnyékában 
nagy cseréptálak körül ülve ugyanezt cselekszik, 
csakhogy ők kalaplevéve és kanállal bánnak el a 
gölödinnel, mert az ő gölödinjüknek leve is van; 
vöröshagymás zsíron suhintott paprikás leve. 

— Jó napot, nemzetes úr! 
— Jó napot, Tiszteletes Uram! Gyí te, hogy 

az isten áldjon meg! 
— Van-e jó termés ? 
— Vawalabi ke'éch — «Van valami kevés!» 

Ezt akarta mondani, de a gölödin bele kontár­
kodott a nyelv hivatásába, s elrontotta a nyelv 
dolgát. Azután megint csak nem állt velem 
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szóba. Odébb mentem Kálmán öcsémhez. Azzal fe­
lelt a nyájas köszöntésemre, hogy így keresik ám 
a szultán -czigarettát! De többet ő sem szólt. 

Elemér öcsém még legudvariasabb volt. Meg-
; magyarázta a dolgokat. 

— Lovunk van nekünk elég, hanem embe­
rünk kevés. Friss lovat válthatunk, de friss em-

I bért nem. Hát hogy a ló ne heverjen, magunk-
| nak kell az ágyasba állani, míg embereink 
j pihennek. Mi csak azután harapunk, a mit ka­

punk. Apának ez a tíz parancsolatja. 
Szomorú szívvel hagytam ott a barátságtalan 

népet, s ballagtam hazafelé, mert már egy óra 
elmúlt, s engem is várhatott már az elhűlt 
leves. 

Hazatérőben egy árpa-vetés mellett vitt el 
utam. Elkésett árpácskáját vágta egy szegény 
ember. Megösmertem. Nazarénus volt. 

Oda köszöntem hozzá. Válla mögül mormogta 
a fogadj istent, egyszersmind olyan erővel vágott 
az árpába, mintha én lettem volna az az árpa. 

Ez kihozott sodromból. Ezt az egyet legalább 
megtanítom. 

— Lépjen kend közelebb, János gazda! 
— Minek? 
— Minek ? Még ezt meri kérdezni ? Lépjen 

közelebb ha mondom. 
— Bocsásson meg édesem, ha gonoszul szól­

tam, — szólt az ember meg sem mozdulva he­
lyéből. — Azt akartam mondani, hogy micsoda 
közöm vagyon nékem tevéled, e földnek tiszte­
letes ura ? Mert minden dolognak rendelt ideje 
vagyon ez ég alatt, és nemde nem árpaaratás­
nak ideje vagyon-e most? Valaki azért kezét az 
ekeszarvára veti, és azokra néz, melyek ő utána 
vágynak, nem alkalmatos az Isten országára. 
Mostan azért eredj el, de mikor alkalmatosságom 
lészen, — imhol leszek én. 

— No, kelméddel ugyan nem érdemes szóba 
állani! szóltam neki csaknem gorombán, és oda­
hagytam az embert. 

Most már megállapodás nélkül siettem haza­
felé, noha étvágyamat a boszúság meglehetősen 
felemésztette. Szerettem volna valakibe bele­
kötni, de még csak gyerek se mutatkozott az 
utczán, a kit megczenziálhattam volna. 

Megörültem, mikor a város végén egy tiszta 
kék falú ház elé jutva, erős csattogás ütötte meg 

[ füleimet. A~ csattogás csak accordjá volt egy halk 
éneknek, melyet a ház lakója dúdikált. 

Istennek választott népe, 
Kit ékesít lelki képe . . . 

Ez Mihály mester, a baptista takács, ki a 
hűvös szobában fáradatlan kézzel dobálja a ve-
télőt — s míg kezével munkálkodik, lelkét is 
foglalkoztatja. Templomban is megfordul néha, 
s a mint hallom, úgy nyüatkozott, hogy még 
eddig nem talált kivetni valót sem tudomá­
nyomban, sem cselekedetimben. 

Beszóltam a nyitott ablakon, s magamhoz 
intettem. 

A vetélő csattogása egyszerre megszűnt, az 
ember nyájas arczczal lépett az ablakhoz, mi 
közben elővette zsebóráját, megnézte s vissza­
tette zsebébe. 

Élénk beszédbe keveredtünk, mely tovább 
tartott félóránál. Szinte megfeledkeztem az 
időről. 

— Sokáig is tartóztattam, Mihály mester! 
Térjen vissza munkájához. Istennek ajánlom! 

— Isten hírével járjon tisztelendő Ur! felele 
az ember, újra megtekintve óráját. Boldogan 
tértem haza a sok kudarcz után. — Mihály mes­
ter egészen megvigasztalt. 

# 

Alkonyattájban csendes elmélkedésemből kis 
ajtóm halk nyikorgása ébresztett föl. Mihály 
mester tisztes alakja közelített felém. 

— Ezt a kis számlát hoztam, ha nem sajnálná 
Tisztelendő Ur kiegyenlíteni. 

— Micsoda számlát? kérdem, de fölösleges ' 
volt a válasz, mert a számla mindent megma-

I gyarázott. 
Számla Tisztelendő Kerék Jákob Úr részére. 

1. Félórai beszélgetés — (5 frt napszám 
cursus szerint) ___ „ . ._ __ 30 tr> 

2- Számla kézbesítési díj .._ ... ___ 10 « 
Összesen ifílsi. 

— Mit jelentsen e tréfa, Mihály mester ? 
— Félórai időmet tetszett igénybe venni e 

í mai napon, s mivel nekem a megrendelési 
| munka óránként 60 krthoz ki, bátorkodom a fél 

óráért 30 krt számítani. 
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— De hát kigyelmed a beszélgetést is pén­
zért adja ? 

— Nem mindig. Este 6 órától hétig vagy 
nyolczig is szívesen elbeszélgetek ingyen; de 
napközben munkálkodom, és a ki munkaidő­
met elragadozza, fizesse is meg tarifa szerént. 

— Nem hiába angol takácsnak mondják ki-
gyelmedet, de ugyan angolosan is jár el, hogy 
az idő pénz. 

— Nem jól mondja azt az angol sem. Több a 
pénznél! Pénzt lehet kölcsönözni, de időt nem. 
Pénzemet visszakapom kamatostól, de időmet 
nem hogy visszakapnám, még én fizetek rá 
kamatot. 

— Köszönöm a leczkét Mihály mester! Itt az 
ára, — szóltam s átnyújtottam neki a 40 kraj-
czárt, a mit ő minden vonakodás nélkül el is foga­
dott. — De — folytatám — a leczke nem egész. 
Itt van még másik fél órai leczkéért másik 30 kr. 
Most már tanítson meg engem, hogy hát én 
hogyan oltalmazzam meg időmet, mert most 
jut eszembe, hogy én velem ugyanazt cselekszik 
mások, a mit nem akarnak, hogy én ő velők 
cselekedjem. A Farkas Farkas úr két fia minden­
napos látogatóim, mikor én szeretnék nyom­
tatni. Hát még a sok más járókelő, a ki egymás 
kezébe adja a kilincset. 

— Tisztelendő Úrnak a hivatala az, hogy az 
ügyes-bajos szegénység dolgait intézze. 

— Ah! azt tudom. Kihallgatom őket egész 
szelídséggel. A szegény ember sok szóval adja 

j elő baját, de én még csak magamban sem, tit­
kon sem türelmetlenkedem e miatt. De vannak 
nekem másnemű látogatóim. Időtöltő ismerő­
sök, kik épen azt az időt veszik el tőlem, a mi 
a magam munkájára volna szánva. 

— írja fel kegyelmed a szobája ajtajára a láto­
gatási órákat. 

— Mindegyik azt hiszi, hogy az nem tartozik 
ő reá. 

— Tanítsa meg cselédjét, hogy ha alkalmat­
lan vendéget vesz észre, szólítsa ki valami ürügy 
alatt. 

— Cselédemmel szövetkezni ily czélra illetlen 
és gyávaság volna. 

— írjon ajtajára emlékeztető mondatot. Pl . : 
Végezz röviden, és távozz gyorsan. 

— Ezt mások is megtették, de meg is vallot­
ták, hogy nem volt sikere. 

— Szakaszsza végét a látogatásnak s kérje 
meg vendégét, hogy majd egy másik órában 
folytassák a beszélgetést. 

— Ezt is megtettem egy szupplikáns deákkal, 
a ki reggeli 8 órakor jött hozzám. Fél óráig be-

I szélgettem vele, akkor azt mondtam neki: 
«Most már kedves öcsém uram ! ragadjon egy. 
pár könyvet a thékámból, szedje össze a hírla­
pokat az asztalomról, — s menjen ki a másik 
szobába, vagy a méhesbe, és mulassa magát. 
Majd az ebédnél bővebben elbeszélgetünk.!) 
A deák egyet köhentett, fülig pirult, begombol­
kozott, alászolgáját mondott, kapta botját, pi­
páját, tarisznyáját s bevágta maga után az ajtót. 
Még csak a dácziáját sem kívánta. Elment és a 
félvármegyét betöltötte az én emberevő mivol-
tommal. 

A mester mosolygott. 
— Mit mosolyog Mihály mester ? 
— «Amit nem akarsz, hogy mások cseleked­

jenek ti veletek, ti se cselekedjétek azt mások­
kal." A kinek a maga ideje nem drága, eszébe 
sem jut a másét kímélni. Sok jámbor még a 
gondolatától is irtóznék annak, hogy jószágát a 
más földére csapja legelni: de a más idejébe 
csapkodni, s abban zsákmányt ejteni nem tart 
véteknek. Tisztelendő Ur ma öt ember ellenében 
követte el azt a határ-sértést, mely ellen most 
panaszkodik. 

— Tudom. Én vagyok az az ember. Nem 
is teszem többet. De hát én hogy óvjam meg 
a magamét ? 

— Tegyen úgy, mint az az öt ember. Lám 
munka közben egyik sem állt szóba önnel, — 

| ön se álljon szóba senkivel. 
— Kihíresztelnek, mint a szupplikáns deák. 
— Ha nincs bátorsága idejét megvédelmezni, 

legyen bátorsága megfizettetni. Tegyen úgy, 
mint én! 

— Számlát írjak! 
— Nem épen. Vagy ha veszszük azt! Önnek 

íróasztalán mindig van három-négy gyűjtő ív, 
templomra, kórházakra, iskolákra, — ha nincs, 
tartson készen, helyi jótékony czélokra, — sze­
gény ember mindig van, a ki méltó a könyörü­
letre. — Egy ilyen ívet csúsztasson a vendége 
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elé; fizettesse meg. Ha van önben egy kis humor, 
még mulattatási anyagúi is felhasználhatja; 
alkudozzék vele, dupláztassa, tripláztassa meg. 
— Azután vegye elő a másik ívet, a harmadi­
kat, negyediket. 0 kérem! egy egész óráig el 
gyötörhetjük, a ki a mi időnket öli! 

— Ez igen helyes, Mihály mester! Köszönöm 
a jó tanácsát, meg is fogadom. 

A takácsot elbocsátottam, s azóta mindig a 
szerént cselekszem, a mint ő tanácsolta. író­
asztalomon ime, egymás tetején két,három, négy 
gyűjtő ív. 

A ki munka-oráim közben jön hozzám, s 
dolgain kivűl egy negyed órán túl nálam ma­
rad : megadóztatom.!) 

Az öreg úr fölkelt, s irományai közül néhány 
rubrikázott nyomtatott ívet vett elé. 

— Nézze uram öcsém! Itt vannak a különféle 
Emkék, Konviktusok, Árvaházak, Templomok, 
Jó-szívek,Vereskereszt-egyletek, Eperjes, Nagy-
Károly, Árvizek, stb. •— Öcsém uram sem sajnál 
egy forintot a szegény Besicza-bányának... A 
kiről látom, hogy szabadkozik, annak másik ív 
dukál. — Nézze öcsém uram, ez a Prot. Ár­
vaház íve. Adjon ennek is egy for in to t . . . A kit 
pedig egészen gavallér embernek ismerek, annak 
a Bethesda-kórházívét is megmutatom. — Öcsém 
uram még fiatal pap ! Hivatalának még csak a 
jövedelmeit számlálgatja, a kiadásairól nem is 
tud . . . Köszönöm! mind a három forintot ren­
deltetési helyére juttatom. Aztán itt van 
még egy negyed . . . 

— Ott lehet! mondám erősen neki pirulva. — 
De az én zsebemben nincs már negyedik forint. 
Nem jó volna ezt akkorra hagyni, mikor újra 
meglátogatom ? 

—Azt sem bánom! De még tartozom valamivel. 
No ne szaladjon, úgy is pénzében van már. Azt 
is kérdezte kedves uram öcsém, hogy miképpen 
felelhetünk meg legsikeresebben szent hivata­
lunknak? Becsüljök meg az időt, a magunkét is, 
meg a másét is. Kivált a magunkét! Senkinek 
se adjuk ingyen. Fizettessük meg jó drágán, és 
annak árát adjuk a szegényeknek! E czélból 
fogadja tőlem ezt a csomagot. Gyűjtő ívek. Al­
kalmilag aztán a gyüjtelékkel együtt hozza visz-
sza. — Megígéri? 

Megkeltett ígérnem. 
— És pedig bármely napon jön is, fél tizen­

kettőkor jöjjön. 
— Miért épen fél tizenkettőkor? 
— Együtt ebédelünk nálam. Lássa, nekem 

máskor mindig dolgom van, de ebéd közben 
kellemesen elbeszélgethetünk. — Fizetés nél­
kül ! Négy tál étel, punktum. 

— Utána jönnek a csemegék, a gyűjtő ívek, 
nemde ? 

— Soha ! A gyűjtő ívek csak az idétlen láto­
gatónak szólnak. 

— Elfogadom. 
— Köszönöm! Látom, hogy nem haragszik. 

Most még egyre kérem. Nem volna kedve tag­
jává lennni a Daru-fecske körnek ? Alapszabály­
zata egy pontból áll: «Bövid látogatás déltájon, 
vagy alkonyat felé.» Pecsétczímere egy daru és 
egy fecske. 

— De miért épen daru és fecske ? 
— Mert a daru és fecske tudják, mikor kell 

elmenni. Azt mondja Jeremiás próféta. 
— Felcsaptam. És azóta én is tagja vagyok a 

Daru-fecske körnek. 
VÁZLATOK 

A FRANCZIA FORRADALOM TÖRTÉNETÉBŐL. 
Második sorozat. 

Egykorú és a legújabb fo r r a lok után. 

IN. 
Fructidor 18-ika és Campo-Formio. 

Kegeel három órakor a direktórium két kisebb­
ségben maradt tagjának, Barthelemy-nek es 
Carnot-nak, Banas elrendelte letartóztatását 
Barthelemy azt felelte az elfogatására kirendelt 
közegeknek, hogy midőn elfogadta a direktórium 
tagjává való kineveztetését, jól tudta, hogy elo 
kellend adnia magát a szuronyoknak. ^yugodtan, 
ellenkezés nélkül engedett az erőszaknak. Lar-
not-t azonban nem találták már. Távozott volt 
kívülről a kerten át, s a megindított n y ° m 0 . ^ 
sok daczára sikerült menekülnie. De híre járt 

Parisban, hogy az éj sötétében egy embert 
helyette megöltek. 

Még más elfogatások is történtek. Augereau 
mindenekelőtt Pichegru elfogatására küldte ki 
embereit. «Meg vagy hát, haramják tábornoka!* 
szólt a Pichegru letartóztatására kirendelt tiszt, 
elébe lépve. «Az voltam, — felelte a tábornok 
hidegen, — mikor a te parancsnokod voltam.» 
Bourdon de VOise képviselő, bár ellene nem volt 
elfogatási parancs kiadva, önként ajánlkozott, 
hogy megosztja kollégái sorsát. Az öregek taná­
csának néhány tagja reggel hét órakor a tanács­
terembe vonult, hogy szokott tanácskozásukat meg-
kezdjék. Nemsokára katonák hatoltak be az ajtón 
és a képviselőket eloszlásra szólították fel. Mi­
dőn Lafond-Ladebat elnök habozott engedelmes­
kedni, lerántották székéről, s a terem ajtait be­
zárva, lepecsételték. Hasonlóan jártak az ötszá­
zak tanácsának másutt összegyűlt képviselői. 
Sokakat egész lakásokig üldöztek és családjok 
ölelő karjai közül téptek ki. 

Barras csínyje sikerült. Mikor másnap a nép­
tömeg előtt mutatta magát, oly lelkesedéssel 
üdvözölték, hogy önkéntelen felkiáltott: «Kár 
volt fizetnem nekik, a nélkül is eléggé kiabáltak 
volna!» 

Ötvenhárom elfogott képviselő deportálását 
határozták el, azonkívül, hogy néhány új válasz­

tók kollegái lejöttek közéjük, hogy vigasztalják 
társaikat s egészségükre poharat ürítsenek. 

Azután megkezdődött a hosszú út. Állomásról­
állomásra kibocsátották a foglyokat kalitjaik­
ból, hogy az éjét a börtönökben, gonosztevők 
társaságában töltessék velők. A lakosság minde­
nütt érdekkel viseltetett sorsuk iránt. Egy orleansi 
nő álöltözetet vett magára s cselédnek állt be egy 
fogadóba, hogy a foglyok közelébe juthasson, de 
Dutestre hajthatlan maradt mindenki iránt. 
Blois-ban a foglyok egyikének, Marboirnak utána 
sietett neje, hogy elbúcsúzzék tőle. Negyedórai 
találkozást engedtek nekik. Mikor a gyönge, be­
teg nő a börtönből kilépve elájult, s egy csendőr­
tiszt karját nyújtotta neki a fogadóig, a direktó­
rium értesülvén erről, megfosztotta a tisztet 
rangjától. 

Tizenkét napi út után Bochefortban végre ha­
jóra szálltak, hogy Cayennebe vitorlázzanak. De 
Jurien kapitányt, ki már kezdetben elnézést 
tanúsított irántuk, fölmentették állásától. A fog­
lyoknak az egész tengeri út alatt nem adtak más 
eledelt, mint a közönséges gályaraboknak: két­
szersültet és sózott húst. Még a kikötőben La fonti 

I Ladebat, a törvényhozó elnök fia, egy csolnakba 
I vetette magát, hogy atyját utoljára ölelhesse. De 

az őr távolról már észrevéve közeledését, rákiái-
j tott: «Távozzék innen, mert rálövünk*. A na-

A RASTATTI MERÉNYLET. 

tás megsemmisítését is kimondották, melyek a \ 
direktóriumra nézve kényelmetlenek voltak. A két 
kamra képviselőin kivül a proscriptio lisztáján ; 
állott még Carnot és Barthelemy, a direktórium 
két tagjának neve, több tisztviselőé, miniszteré, és ] 
magas rangú katonáé, s Suard, a franczia aka­
démia tagjáé. Ezekhez csatlakoztak a Brottier-féle 
összeesküvés részesei s egy későbbi határozat 
értelmében 32 újságíró. Nagyobb részüknek sze­
rencsére sikerült megszökni vagy elrejtőzni az 
üldöztetés elől; sokan külföldre szöktek, soka­
kat a rendőrség szemet hunyó elnézése mentett 
meg. Barthekiny-rxék is felajánlották a szabadsá­
got, ha lemond, de ő így felelt: «Nem óhajtok 
directeur lenni, nem is akartam elfogadni az ál­
lást ; most először ragaszkodom hozzá. Becsülettel 
léptem ez állásba, ugy akarok távozni is belőle.» : 

Szept. 8-án és 9-ike közti éjjel a Templeban 
elhelyezett foglyok kocsiba ültek, hogy megkezd­
jék hosszú utazásokat Sinnamaribe, a franczia 
Guyana legegészségtelenebb gyarmatába. «Jó 
utat urak* ez volt a végbucsú, melylyel a távo­
zókat a győztes párt emberei üdvözölték. «Hyen 
a forradalom — szólt egyikök Barthelemyhez, — 
ma mi győztünk, holnap talán rajtatok lesz a sor.» I 
A kiséret parancsnoka Dutestre tábornok volt, egy­
két évvel előbb a Vendeében elkövetett fosztoga­
tás és gyújtogatás miatt fegyházra ítélt egyéni- ; 

i ség. A direktórium a foglyokat előbb szekereken • 
\ akarta szállítani, de Augereau tanácsára vasrácsos ! 
1 ketreczfólékét csináltattak s ezekbe helyezték el 
| a szerencsétleneket, 600 ember és két ágyú őri­

zete alatt. A Luxembourg-palota, a törvényhozás 
j színhelye előtt haladtak el, s a deportált képvise- | 

gyobbára beteg és törődött foglyokhoz még csak 
orvost sem bocsátottak. 

Ötvenkét napi tengeri út végre elvitte a depor­
táltakat Cayennebe, melynek kormányzója akkor 
Danton unokaöcscse, bizonyos Seannet volt. Az 
utasítások a legszigorúbban hangzottak. Cayenne-
ből Sinnamerybe, végleges rendeltetési helyökre 
érkeztek nov. 23-án. Itt mindenki egy hold föld 
haszonélvezetét s addig, míg termést hoznának, 
közmatrózi zsoldot kapott. Az egészségtelen 
hely őrsége 80 emberből állott, félig négerekből, 
félig fehérekből. «Uraim, e sírba jöttetek* — 
szólította meg egy 30 éves kora daczára a láztól 
halálra aggott gyarmatos az érkezőket. — «Tud­
juk, — felelt a foglyok egyike, Murinais,— s minél 
előbb ér, annál jobb •. Mikor pedig kiosztották köz­
tük a tökéletesen börtönszerűleg épült lakhelye­
ket, Murinaist kérdezték, melyiket választja: «A 
melyik legközelebb esik a temetőhöz» — felelte az 
öreg s igaza volt, pár napra rá bevégezte földi 
pályafutását. Utána haltak el kisebb-nagyobb 
időközekben Tronson du Coudray, Bourdon de 
l'Oise, Laville Heurnois, Brottier és a többi csak­
nem mind. Csak nyolczan menekültek, a fructidor 
18-dik áldozatai közül: ezek közt volt Pichegru, 
Bamel, Barthelemy. 

A direktórium eldicsekedhetett vele, hogy vér 
nélkül csinálta meg a fructidor 18-át. Csak a 
gyilkos idegen éghajlat sorvasztó lázában elhaltak 
árnyai tütakoztak némán e hypokritaság ellen. 

A fructidor 18-iki forradalom előszele a folya­
matban levő diplomácziai alkudozásokra is visz-



756 VASÁRNAPI UJSÁG. 46. SZÁM. 1891. xxxvm. ÉVFOLYAM. 

szahatást gyakorolt, vérszemet adott a bécsi 
udvarnak arra, hogy előnyösebb békeföltételeket 
csikarjon ki Bonapartetói, s e végre egy jegyzéké­
ben visszautasítván az eddigi alkudozási alapot, 
kongresszus egybehivását sürgette. 

De ha a bécsi kabinet nem volt megelégedve 
az alkudozások eddigi eredményeivel, a direktó­
rium sem volt más helyzetben. Különösen Ve-
lencze átengedésének kérdése erős ellenzést 
hivott ki a köztársasági kormány részéről, mely­
nek éle Bonaparte ellen is fordult. Az Udinében, 
Lilieben folyt több rendbeli tárgyalások semmi 
sikert nem értek el, az osztrák meghatalma­
zott, Kobentzl feltételei elfogadhatlanok voltak 
Bonaparte s a direktórium előtt. Pedig a békét 
minden áron meg kellett kötni. Ez a francziák-
nak talán még inkább érdekében állott, mint az 
osztrákoknak. Október 13-án 
Udinében kora reggel föl­
kelve Bonaparte, a hegyeket 
hóval borítva látta.«Október 
közepe előtt!» kiáltott fel. 
• Milyen ország!* Azután a 
belépő Bourienne titkárhoz 
fordulva, nyugodtan hozzá­
tette : «Eh ! a békét meg kell 
kötni!» 

De az okt. 16-iki ülésen 
Kobentzl újból nehézségeket 
gördített a béke megkötése 
elé.«A császár—ugymond — 
el van határozva, kitenni 
magát a háború minden esé­
lyének, sőt székvárosát is el­
hagyni, semhogy ily meg­
alázó feltételekbe belemen-
jen». Különösen Mantua és 
az Adige vonalnak a francziák 
kezére jutása volt az, a mi 
ellen az osztrák követ leg­
hevesebben tiltakozott. 

Ámde most Bonaparténak 
is megszakadt türelme fonala. 
Kobentzl szavaira hidegvér­
rel kelt fel helyéből s kezébe 
ragadva egy állványon álló 
porczellán-edényt, melyről 
Kobentzl több ízben dicse­
kedve emlegette, hogy Kata­
lin czárnő ajándéka, e sza­
vakkal sújtotta földhöz: 

— 'Legyen tehát, a tár­
gyalások megszakadtak, s a 
háború újra ki fog törni. De 
emlékezzék meg rá, hogy 
még az ősz vége előtt dara­
bokra fogom törni ezt a mo-
narkhiát, mint a hogy ezt a 
porczehánt itt». 

E szavakkal kocsijába ült 
s távozott, megizenve Károly 
főherczegnek, hogy 24 óra 
lefolyása előtt az ellenséges­
kedések újra megkezdődnek. 

Ez a föllépés hatott. Még 
haza sem ért Passeranóba, 
hol főhadiszállását tartotta, 
már utolérte az osztrák meg­
hatalmazottak nyilatkozata, 
hogy Francziaország ultimá­
tumát elfogadják. 

Következő nap a konferen-
czia Passeranóban ült össze. 
Nem volt egyéb teendő, mint a békeszerző­
dés megállapított föltételeit írásba foglalni. 
Bonaparte magaviselete egészen megváltozott; 
az egész napot a bécsi követekkel töltötte s jó 
kedvéből nem csinált titkot. Midőn már este lett, 
s a fogalmazás még nem volt kész, nem engedte, 
h°gy gyertyát hozzanak be, kísértetes történetek 
előadásával mulattatta a társaságot. Végre elké­
szült a szerződés szövege Campo-Formióból, egy 
kisfaluból keltezveUdineésPasseranoközött. Alá­
irta s két órával később Bonaparte követe útban 
volt, hogy megvigye a békeiratot a direktóriumnak. 

A béke végleges ratificatiója s a függőben ma­
radt kérdések megoldása egy Bastattban össze­
ülendő kongresszus számára maradt fentartva, 
melyen Bonaparte is mint a direktórium telj-
meghatalmazottja volt résztveendő. 

* 
Hanem mielőtt ez történt volna, egy rejtélyes 

eset híre rettentette meg Európát, mely örökké 

emlékezetes tanúsága marad a múlt századbeli 
diplomáczia fegyvereinek. 

A rastatti kongresszus még javában folyt, mi­
kor 1799 ápril 28-án váratlanul székely huszár­
ság szállta meg a kis badeni várost s ezredesök, 
Babarczy előörs-tiszt tudtára adta Jean Debry, 
BonnierésKoberjot franczia meghatalmazottak­
nak, hogy el kell hagyniok a várost, különben 
semmiről sem állhat jót. Mikor azonban a fran­
cziák távozni akartak, a várostól nem messze 
első kocsijokat, melyen Jean Debry ült, beeste­
ledve magyar huszárok tartóztatták föl; ezek ki­
húzták a követet a kocsiból, kardcsapásokkal 
földre terítették s aztán ugyanígy bántak el többi 
társaival is. 

Csak Debry menekülhetett meg. Ez egy út­
széli árokban meglapulva, következő nap reggel, 

tikai intrigua a franczia háború-párt részéről 
oly czélból, hogy míg Bonaparte messze a Nílus­
nál diadalokat arat, addig a direktórium otthon 
oly erkölcsi verességet szenvedjen, a mi az ö-
nimbuszát emelje. Mások Karolina szicziliai 
királynőben mutattak rá a bűn értelmi szerzőjére 
mint a kinek keze a kor minden politikai fon­
dorlatában benne volt, ismét mások egyenesen 
Pitt angol minisztert vádolták a felbujtással. 

Ausztriára nézve mindenesetre terhelő, hogy 
a vizsgálat eredményeit hivatalosan sohasem 
tették közzé, ellenben egy újabb német történet­
író, Sybelt, a bécsi hadilevéltárban újabban bi­
zonyos adatokra bukkant, melyekből közvetle: 

nül is megállapíthatni hiszi Ausztria bűnrészes-
ségét. A dolog akkor Francziaországban nagy 
port vert fel. Ausztria elleni boszú hangzott fel 

százezer torokból; a meg­
gyilkoltak lelki üdveért pe­
dig mindenfelé isteni tiszte­
leteket szolgáltattak, melyek 
egyikén a meggyilkolt köve­
tek nejeit és gyermekeit is 
ünnepélyesen bemutatták. 

BONAPARTE FÖLDHÖZ VÁGJA A PORCZELLÁN CSÉSZÉT. 

észrevétlen, össze-vissza vagdalva, egy kézműves 
ruhájában elosont, s Görtz gróf porosz követ 
házába menekült. Itt nagynehezen a német köve­
tek közbenjárására kieszközölte, hogy a követség­
nek még életben maradt tagjait fedezet alatt a 
határra szállítsák. Babarczy ezredes sajnálatát 
fejezte ki a történtek felett s megígérte, hogy a 
legszigorúbb vizsgálatot fogja megindítani. 

A vizsgálat Károly főherczeg parancsára meg 
is indult: a huszárezredes és a Bastattba be­
vonult huszárszakasz parancsnoka két évig ült 
vizsgálati fogságban, ekkor azonban szabadon 
bocsátották, előléptették és nyugdíjazták őket — 
épen úgy, mint a hogy ma szokás. 

Különben Ausztria mindvégig tagadta a véres 
tettben való részvételét, s tény, hogy az még ma 
sincs teljesen bebizonyítva. Károly főherczeg egy 
izben annak a meggyőződésnek adott kifejezést, 
hogy a támadók huszároknak öltözött francziák 
lehettek, s az egész tett nem egyéb, mint poli-

EGYVELEG. 
* A törvényszék megsér­

téseért ítéltek el nemrég Bir-
mában egy mohamedán val­
lású tanút, mivel a birmai bí­
rót nem akarta a szokott 
«Phayna»(oh, isten) megszólí­
tással illetni. 

* Fekete burgonyát hono­
sítottak meg Angliában «Csete~ 
vájo» név alatt, mivel a zuluk 
országából ered. A burgonya 
virága kék, gyökere fekete, 
viaszos jellegű, de igen jó izű. 

* A nők szavazati jogát 
törvény által biztosította az 
újzeelandi parlament, egyút­
tal kimondván azt is, hogy a 
nők parlamenti tagokul is 
megválaszthatok. 

* A pápaszemnek egy ame­
rikai orvos állítása szerint az 
a hatása is van, hogy az ar-
czokon nehezebben képződnek 
a ránczok s ezért ha az épsze-
mű ember is kimegy a szobá­
ból, jól teszi, ha a napfény, eső 
és szél ellen pápaszemmel védi 
szemeit. 

* Johnstown amerikai vá­
ros, melyet két évvel ezelőtt 
egy gátszakadás teljesen el­
pusztított, a mint azt lapunk­
ban is leírtuk, ma már any-
nyira helyreállott, hogy a ret­
tenetes csapásnak semmi nyo­
ma sincs, még előnyére is 
vált ez a katasztrófa, mert 
lakossága azóta kétszer any-
nyi lett. 

* A kutya tudománya. 
Seahamban bányaszerencsét­
lenség folytán sok ember ve­
szett el, úgy, hogy alig lehe­
tett őket felismerni. Egy ily" 
holttestet rokonai felismerni 
véltek, de hű újfundlandi ku­
tyája folyvást ugatott reá. Kí­
sérletet tettek egy más, szin­
tén kétes hullával, midőn ezt 

a házba hozták, a hű kutya rögtön örömét nyilvání­
totta s ott maradt folytonosan mellette, mig a teme­
tőbe nem vitték. A bíróság a kutya Ítélete után 
indult. 

* Az idegenek forgalma Svájczban. Jelenleg 
Svájczban a vendégfogadókban és szálló-házakban 
mintegy 62.500 ágy van, melyek használatáért az 
élelmi szerekkel együtt az utazók naponként átlag 
12 frankot fizetnek. Mivel az útiköltség, vezetők, or­
vos s más hasonló kiadások szintén legalább tíz 
franknyi átlagra tehetők : számítások szerint az ide­
genek Svájczban 128.785.000 frankot költenek el, 
mely összeg egy kis ország évi költségvetésének 
megfelel. 

* A legnagyobb és leggyorsabban dolgozó 
nyomtató gép a «Newyork-Herald» nyomdájában 
van. Ez a gép egy óra alatt 60,000 hatlapos lenyo­
matot készít eL azaz egy perez alatt 25 körülnyírt,, 
meghajtott példányt nyom ki s e mellett a mellék­
leteket maga a gép helyezi el a főlapba. 
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TORDAI GRAIL ERZSI. 
A magyar irodalom nyelvünknek elszigetelt 

volta miatt a legkevésbbé ismeretes irodalmak 
egyike a müveit világon. A sokkal kisebb hol­
land, svéd és portugál nemzetek irodalmának 
nagyjait is sokkalta többen ismerik, mint a ma­
gyar irodalom nagy alakjait. Petőfi és Jókai, 
mondhatni, egyedül azok, kiknek legtöbb müvét 
lefordították legalább a német nyelvre; más 
magyar íróktól csak egyes dolgozatok jelentek 
meg s azok is részben oly helyeken s oly kiadá­
sokban, hogy a művelt külföldi közönségnek 
csak elvétve jutnak szeme elé. Sok kiváló írónk­
nak alig ismeri nevét egy pár ezer külföldi em­
ber, mig nálunk az orosz, svéd és spanyol nagy 
írók ismerete már a műveltség föltételeihez tar­
tozik. 

Nem szükség ily körülmények között magya­
ráznunk, mily nagy szolgálatot tesz nemzetünk­
nek az, ki a magyar irodalom ismertetésének 
szenteli életét. Kertbeny Károlyt, bármily gyenge 
volt is az ő fordítói képessége, jóakaratáért s 
buzgalmáért közéletünk jobbjai méltán részesí-
tették elismerésben. Ep így megérdemli ezt 
Tordai Grail Erzsi, kinek arczképét most be­
mutatjuk, a ki szintén ezen üdvös czélnak él, s 
a ki tollán kívül még élőszóval is terjeszti iro­
dalmunk ismertetését a külföldön és pedig ro­
konszenves megjelenése s kellemes előadási 
modora folytán nagy sikerrel, mert hiszen ter­
mészetes dolog, hogy egy szép. fiatal nő ügyes, 
eleven előadását külföldön is szivesebben hall­
gatják meg, mint a pápaszemes, száraz tudós 
férfiaknak esetleg sokkal alaposabb fejtegetéseit. 

Tordai Grail Erzsi eredetileg tanítónő volt. 
Tordán született s korán jutván árvaságra, elő­
ször a nagyszebeni apáczáknál tanult; majd 
Budapesten Zirzen Janka keze alatt végezte ta­
nulmányait, ugyanabban az intézetben, hol már 
annyi jeles magyar nő nyerte kiképeztetését. 
Elemi- és polgári iskolai tanítói oklevél birtoká­
ban, hajlamainál fogva kezdetben színésznő akart 
lenni s be is iratkozott a szini tanodába, de 
anyagi helyzete nem engedte, hogy a kiképzés 
egész idejét itt tölthesse s ezért tanítónői állást 
vállalt, s három éven át Nagy-Váradon műkö­
dött, mint a polgári iskola tanítónője. Vágya 
azonban erősebb volt, mint gondolta s bár mint 
tanítónőt is nagyon szerették, elhagyta azt a 
pályát s Bécsbe utazott, hol a Petőfi ismertetése 
körül is érdemeket szerzett Levinsky udvari 
színész növendéke lett s tanulmányai után mint 
szavaló, — recitator •— keresi kenyerét. 

Két télen át működött már Grail Erzsi Né­
metországban, mint a magyar irodalom ismer­
tetője. Előadásainak és szavalatainak tárgya 
kizárólag a magyar irodalom termékeinek és a 
magyar társaséletnek ismertetése. A fiatal leány 
annyira buzgó magyar, hogy németes Grail 
nevét sem használja külföldön; vezetéknevét 
szülő városáról vette s keresztnevét német 
rendben, de magyarosan irva. «Erzsi Tordai» 
név alatt szerepel mindenütt. Közelebb a ber­
lini Schulverein is felszólította, hogy előadást 
tartson náluk s ő visszautasította tisztán azért, 
mert a társaság politikai ellenszenve a magya­
rokkal szemben ismeretes. 

Működésének főhelye Berlin, hol már tiz elő­
adást tartott, de több ízben lépett föl ezenkívül 
Kölnben, a Majna melléki Frankfurtban, Düs­
seldorfban, Mannheimban, Elberfelden, Hanno-
verában, Barmenben, Nürnbergben, Pforzheim 
ban s mintegy tiz más kisebb német városban is. 
A legtöbb helyen először általános ismertetést 
ad a magyar irodalomról s azután hírneves köl­
tőinknek egy-egy kiváló darabját szavalja el, 
mindenkor bemutatván egyet magyar nyelven is, 
hogy a magyar szó hangzását is megismerjék. 
A hol több ízben szólal fel, ott egy második 
estén kizárólag egyes költőkről, különösen Pe­
tőfiről ad ismertetést. Ügyes tapintattal minde­
nütt a legkülönbözőbb darabokat mutatja be 
egymásután: dalt,(balladát, humoreszket, s mi­
vel a természet oly kellemes hanggal áldotta 
meg, mely a szomorú, vig és hősies darabok 
előadására egyaránt alkalmas, sikere így még 
sokkal nagyobb. 

Tordai Erzsi nagy gonddal folytatta magyar 
irodalmi tanulmányait. A magyarból fordító 
Dóczi, Neugebauer, Spóner, Linder s mások 
német fordításait jóformán mind könyv nélkül 
tudja (mert mindent könyv nélkül ad elő, soha 
sem olvas) ,s e mellett maga is sikerrel fordított 
le egyes verseket Aranytól, Gyulaitól, Tompától 
és Szász Károlytól. Németül csak oly jól ejti ki 
a szavakat, mintha született német volna, a mint 
ezt mindenütt elismerik. Hogy működése még 
sikeresebb legyen, a jelesebb fordításokból «Blü-
thenlese aus ungarischen Dichtungen» (Virág-
szemelvény magyar költeményekből) czím alatt 
anthologiát állított össze s előadásait a magyar 
irodalomról, művészetről és társas életről a ne­
met lapokban közzé, teszi Nagy előnye a derék 
magyar leánynak, hogy sikerült tagjává lennie 
a «Verband für öffentliche Vorlesungen» (Nyil­
vános fölolvasásokat rendező szövetség) czímü 
társulatnak, mely előadásokat rendező s előadó­
kat alkalmaz. Minden városban e társaság készíti 
elő föllépését, rendezi a felolvasást. 

A derék magyar leány a téli hónapokat, mi­
dőn előadást nem tart, Berlinben tölti, hol 

TORDAI GRAIL ERZSI. 

állandó lakása van; de időközben gyakran jő 
vissza rokonaihoz Magyarországra. A legutóbbi 
nyáron itt Budapesten időzvén, a Zirzen-féle 
intézetben is nagyobb műértő közönség előtt 
bemutatta szavaló tehetségét s hallgatói — köz­
tök gróf Csáky Albinné és Szász Károly — nagy 
elismeréssel nyilatkoztak felőle. Most lép föl 
először, f. hó 19-én, nyilvánosan hazánkban, 
régi pályatársai, a tanítónők egyletének, a Má-
ria-Dorothea-egyletnek javára, s mivel német­
országi felolvasásai csak új év után kezdődnek 
meg ismét, a közbeeső pár hetet arra használja 
fel, hogy Magyarország több városában is be­
mutassa magát. Nagy-Váradon, Kolozsvárt, Tor­
dán, Brassóban s az erdélyi részek más nagyobb 
városaiban szándékozik még ebben az évben 
előadásokat tartani. 

Valóban óhajtandó, hogy a nemes czélt, me­
lyet Tordai Grail Erzsi maga elé tűzött, s mely­
nek megvalósítására olyannyira alkalmasnak 
bizonyult, a magyar müveit közönség is elő­
mozdítsa az által, hogy a lelkes honleányt ha­
zafias, buzgó törekvésében itthon is támogatva, 
képessé tegye arra, hogy a magyar kulturális 
viszonyok ismertetése érdekében a külföldön 
minél sikeresebben működhessék. Mert ránk 
nézve csakugyan nem lehet kívánatos, hogy 
örökké ismeretlenek maradjunk a külvilág előtt, 
s hogy legföljebb az úgynevezett «érdekes nem­
zetiségek* sorába számíttassunk. X. 

A WALESI HERCZEG. 
Anglia trónörököse, Albert Eduárd walesi 

herczeg, f. hó 9-én érte el életének ötvenedik 
évét s egyúttal trónörökösi jellegének ötvenedik 
évfordulóját is. Minden században fordul elő 
egy-két eset, hogy valamely nemzet élén fél­
századon át egy és ugyanazon egyén áll, mint 
uralkodó, de hogy valaki félszázadon keresztül 
trónörökös maradjon, az még ritkább eset. Ez a 
körülmény s Anglia trónörökösének kiváló állása, 
mely öt a földgömb minden részében elterjedt 
s az emberi nemnek egy negyedrészét magába 
ölelő hatalmas birodalomnak második személyévé 
teszi, eléggé megokolja, hogy mi is megemlékez­
zünk ez alkalommal a walesi herczegröl, bár ö 
maga csendben s családja körében üli meg éle­
tének ezt a nevezetes évfordulóját. 

Albert Eduárd walesi herczeg Viktória angol 
királynő második gyermeke, de mivel az első 
leány volt (később Frigyes német császár neje s 
a jelenlegi német császár anyja),a trónörökösödés 
öt már születésekor, 1841 nov. 9 én megillette, s 
az angol törvények értelmében három hetes 
korában ünnepélyesen kinevezték «walesi her-
czeg»-nekés «chester gróf» nak, a trónörökösök 
szokott czíme szerint. Addig sem volt azonban 
hivatal nélkül. Mint a királynő legidősebb fia 
Cornwall herczeg volt, mint a skót korona örö­
köse Rothesay herczeg, Carrick gróf, Rcnfrew 
báró, a szigetek lordja s Skóthon fő Stewardja 
czímeket örökölte s atyjától, a Prince Consort-
tól Szász-Koburg és Gothai herczeg és Szász­
ország herczege czímeket. Atyja után nevezték el 
1842 jan. 10-én történt keresztelésénél Albert 
herczegnek, míg az Eduárd nevet anyja atyjától, 
a kenti herczegtöl örökölte. 

Nem akarjuk a walesi herczeg ötven évre ter­
jedő s különben is eléggé változatos élettörté­
netét újból megírni. Sokszor volt már lapunk­
ban szó róla, midőn hazánkat meglátogatta, 
vagy midőn valamely módon a nagyvilág figyel­
met ismét különösen magára vonta, s elmond­
hatjuk, hogy ezen esetek száma épen nem cse­
kély ; trónörököst saját hazájának határain kívül 
még aligha ismert az újságolvasó müveit kö­
zönség oly annyira, mint a walesi herczeget. 
Nem is csoda. Anyja, Viktória királynő termé­
szeténél fogva visszahúzódó és magányt kereső, 
s a hatalmas angol korona reprezentáló köteles­
ségeit 1861 óta. midőn a Prince Consort meg­
halt, mindig a walesi herczeg teljesíti, s ez a sze­
rep sók teendővel jár azért is, mert az angolok­
nál minden nevezetesebb középület alapkövének 
letételén és felavatásánál, valamint a nevezete­
sebb társadalmi jubileumokon, kiállításoknál, 
stb. ősi szokás szerint a királyi család valamely 
tagjának kell szerepelni. Ezért ritka hét az, mi­
dőn a walesi herczeg hivatalosan ne szerepelne, 
s ily alkalmakkor gyakran fordulnak elő oly 
társadalmi események is (például közelebb Stan­
ley hires első jelentéstétele nagy afrikai útjá­
ról), melyekről az egész művelt világ tudomást 
vesz. 1858-ban, tehát még 17 éves korában, sze­
repelt ily módon az angol trónörökös egy alapkő 
letételénél s azóta bizonynyal ezernél többre 
megy ily reprezentáló tetteinek száma. Melles­
leg megemlíthetjük, hogy a takarékosságáról 
hires Viktória királynő az ily szereplésekkel ter­
mészetesen együtt járó nagy költségekre, habár 
azok tényleg a korona budgetjéhez tartoznának, 
fiának nem ad semmit s így a walesi herczeg 
köztudomású eladósodása részben innen is ered. 

Ismeretes továbbá a walesi herczeg arról is, 
hogy nagyon szeret utazni. Külön kényelmes 
vasúti kocsijában, melyet az 1885-iki budapesti 
kiállítás alkalmával nálunk is sokan megbámul­
tak, minden évben többször tesz hosszabb kirán­
dulásokat Európa különböző részeibe. Utazási 
hajlamát atyja nevelte nagygyá, ki serdülő korá­
tól kezdve minden évben tétetett vele nagy uta­
kat. Már 1855-ben Parisban volt szülőivel; a, 
következő évben a Bajna vidékét és Svájczot 
járta be s pár éwel később Törökországot, Egyip­
tomot és a Szent-földet. Két nagyobb utazása, 
is volt: 1860-ban, midőn Kanadát s az ameri­
kai Egyesült-Államokat látogatta meg s 1875-
ben, midőn Kelet-Indiát járta be. 

A walesi herczeg nevelése különben igen gon­
dos volt. A Prince Consort, kinek kiváló tehet­
ségeit és körültekintő ügy buzgalmát még ma, 
30 éwel halála után is osztatlan hálával emle­
geti az angol közvélemény, nagy figyelmet for­
dított arra, hogy a legnagyobb világbirodalmak 
egyikének leendő uralkodója minden tekintet-
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ben kitűnjék. Tudjuk azt is, hogy az uralkodó 
családokban dívó szokás ellenére még a vessző­
nek nevelő hatását is megpróbálta rajta. De 
nem is volt neveltetése elzárt. Katonai iskolá­
ban, az oxfordi és cambridgei hires egyeteme­
ken, valamint a Temple jogi testületében együtt 
volt a nagyhatalmú trónörökös a többi ifjakkal, 
s az angol ifjúság szokásos társasjátékaiban s 
versenyeiben ő is nyilvánosan szerepelt. Innen 
ered a walesi herczeg fesztelen magaviselete a 
társadalmi életben s az az udvari etiquette sza­
bályait gyakran lábbal tipró modor, melyet 
társaskörökben s otthon tanúsít. Budapesten a 
nemzeti kaszinóban s London főúri köreiben 
nem ritkán úgy lep fel ez a nagy úr, mintha a 
grófoknak és herczegeknek pajtása volna. 

Családi élete korán kezdődött. Még 22 éves 
sem volt, midőn 1863 márcz. 10-én elvette a 
dán király leányát, 1888-Dan ezüst lakodalmu­
kat is megünnepelték, bár ez az ünnep nagyon 
csendesen folyt le, mivel összeesett a közelrokon 
Vilmos német császár halálával s sógorának, 
Frigyes német császárnak aggasztó betegségével. 
Házasságukból hat gyermek született, de a leg­
utolsó, Sándor herczeg, születése u tán két nap­
pal 1881-ben meghalt. A többi gyermekek kép-
csoportozatunkban láthatók. Ezek sem tulajdon­
képi gyermekek már. A legfiatalabb Maud her-
czegnő 1870-ben született s így már 21 éves. 
A legidősb Albert Viktor Keresztély Eduárd 
herczeg, ki 1864 jan. 8-án született. 1885-ben 
ünnepélyesen nagykorúnak nyilváníttatott. A 
leányok közül legidősebb Lujza herczegnő, ki 
1867-ben született, 1888 óta Fife herczeg neje, 
sőt maga is anya. A walesi herczeg tehát nagy­
atya is, habár még mindig csak trónörökös s 
nejének szülői, a dán királyi pár, még mindig 
élnek. A berezegi család tagjai az angol királyi 
ház üdvös szokása szerint mind kiváló kedvelői 
és pártolói az irodalomnak és művészetnek : 
nagyobb hangversenyeken s irodalmi ünnepe­
ken mindenkor részt vesznek, a nők különösen 
aquarell festményeiket gyakran engedik át nyil­
vános kiállítások számára, mindannyian láto­
gatják a kórházakat , árvaházakat s más huma­
nisztikus intézeteket, s ritka hét telik el azonkí­
vül, hogy magok é? néhány barátjok házi hang­
versenyeket és művészi előadásokat ne szer­
veznének. 

A walesi herczeg családjának három ot thona 
v a n : Londonban, Skóthonban és Norfolkban. 
Londoni palotájuk, a Marlborough House, a 
walesi herczeg nagykorúsítása alkalmával jutot t 
rendelkezése alá, azóta több ízben nagyították s 
változtattak rajta, bár még most is aránylag sze­
rény épület ahhoz, hogy az angol korona meg­
szokott reprezentáló ünnepeit kellő fénynyel 
tarthassák meg benne. Az angolok igen sokat 
panaszkodnak különösen azért, hogy az udvari 
bálok, ha itt tartatnak, nagyon zsúfoltak. Sok­
kal kellemesebbek a palotához csatolt nagy 
parkban tartott nyári kerti ünnepélyek, melye­
ken rendesen a királynő is megjelenik, s a hol 
az irodalom, zene és képzőművészet világhírű 
mestereinek közreműködését is felhasználják. 
A skót palota Abergeldieben van a Dee folyó 
partján. Bégi, középkorias épület, melyet a wa­
lesi herczeg családja leginkább a vadászatok 
idején használ. Eyenkor az egész királyi család i 
a skótok festői öltözetét viseli, s mind megannyi 
résztvesz a szarvasvadászatban vagy pisztráng­
fogásban. De vannak itt is nagyobb ünnepek, 
különösen híresek a vadászatok után este fák­
lyalángnál tar tot t tánczmulatságok. Mindhá­
rom palota közt leginkább kedveli a család a 
Norfolkban levő Sandringham kastélyt, a hol az 
év nagyobb részét szokták tölteni. A palota ma­
gasan fekszik, gyönyörű kilátással a tengerre s 
oly távolra más vidékekre is, hogy tiszta időben 
a Lincolsshireban fekvő Boston híres tornyát is 
megláthatni. Ezt a palotát a walesi herczeg na­
gyobbította meg ennyire, s ő szépíttette meg a 
híres parkot, melynek van egy kiváló szép fa­
sora, mely arról is nevezetes, hogy minden fáját 
a herczeg egy-egy nagynevű vendége ültette s 
arról nevezték el. Mind a három palota, de kü­
lönösen Sandringham, a dolog természete sze­
rint drágaságok és ritkaságok tárháza. A hatal­
mas fejedelmi családnak a vüág minden részé­
ből szerzett ritkaságai, s a tömérdek emléktár­
gyak és ajándékok csakis válogatott darabok. 
Sok tárgy van a walesi herczeg vadászemlékei­
ből, többek közt az az Oroszországban lőtt 
medve, melyet képünkön bemutatunk. Sand-
nnghamban van egy terem, kizárólag a spanyol 
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király ajándékából nyert spanyol tárgyak. Igen 
j érdekes a billiard-terem, ritka szép czímer- s 
| fegyvergyűjteményével s közel hozzá a hangver-
i senyék és szini előadások számára szánt helyi-
I ség. Angliában, hol minden földesúr kastélya 

könyvtárral és múzeummal áll kapcsolatban, az 
1 uralkodó család kastélyaiban a könyvtárak, 

szobrok s képek természetesen jelentékeny he-
| lyet foglalnak el s roppant értéket képviselnek. 
I Bövid idővel ezelőtt a sandringhami palota te-
í tőzete leégett s egy pár helyen a boltozat is 
j beszakadván, a gyűjteményekben sok kár esett, 

de ma már minden helyreállíttatott. 
Midőn a walesi herczeget reprezentáló köte-

i lességei meg nem zavarják, a család életmódja 
i egészen szabályszerű. Kilencz órakor reggeliz­

nek, a családtagok kizárólag egyedül, 1Va órakor 
villásreggeli (lunch) van, rendesen egy pár ven­
dég jelenlétében s az ebéd 7Va órakor. Dél-

! utánonkint a herczegnők kikocsiznak vagy ki-
| lovagolnak, s a délutáni theát rendesen a park 
• valamelyik kis épületében élvezik. Ebéd után 

gyakran van kisebb bál vagy hangverseny. Gya­
kori Sandringhamban a vadászat is. A kis köz­
ség temploma tele van a királyi családra vonat-

j kozó emlékekkel, s magát a templomot is jelen | 

Medve, melyet a walesi herczeg Oroszországban 
lőtt, a Marlborough Houseban. 

alakjára akkor építették, midőn 1871-ben a 
walesi herczeg typhusban veszélyesen megbete­
gedett s felgyógyulása emlékére, 1872 február 
27-én, az egész birodalomban mindenütt hála­
adó isteni tiszteletet rendeztek. A palota környé­
két, mely azelőtt homokpuszta volt, a walesi 
herczeg virágzó parkká változtatta át, melyben 
családja női tagjainak neveiről nevezett villák 
vannak, mindenüt t művészi kincsekkel tele. 

1872 óta, midőn a walesi herczeg nagy beteg­
ségéből felépült s több gyermeke nem született, 
a régi patriarkhalis családi élet Sandringham­
ban, mint azt nyíltan beszélik Angliában, nem 
az a benső jellegű többé. A felnőtt ifjak is sok­
szor távol vannak a szülői háztól. Albert Viktor 
herczeg, ki nagykorúsága óta Clarence és Avon-
dale herczeg nevet is viseli, a lordok házában s 
nyilvános banketteken vagy alapkőletételeknél 
szerepel, György herczeg, ki 1865-ben született, 
ma hajóstiszt és bátyjával pár évvel előbb nagy 

i tengeri utat tett a föld körül. De a még férjhez 
| nem ment leányok megmaradtak abban a német ' 
| családias jellegű modorban, mely őket varrni és 
j főzni is megtanítot ta s életük nagy részét itt e 
i falusi palotában töltik, egyszerűen és megszo-
i kott módon. 

A ZÁGRÁBI SZÉKESEGYHÁZ. 
| A hazai monumentál is műemlékek között 

kiváló helyet foglal el a zágrábi székesegyház 
mely a XIII. század végén és a XIV. század ele-
jen épült és pedig román-góth átmeneti műizlés-
ben. Némelyek szerint az ősrégi székesegyházat 
meg Szent László király építtette és állítólag ezt 
az epületet alakították át góth-müizlésben a 
AlV. szazad elején, miként ez abban az időtáj­
ban több eredeti román-izlésü hazai templommal 

' történt. így aztán a zágrábi székesegyház is a 
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román és góth műízlés vegyüléke, melyhez ké­
sőbb renaissance és barokk toldások járultak. 

A templom sokat szenvedett a török pusztítá­
sok alatt, az 1880. évi óriási földrengés pedig 
majdnem egészen megsemmisítette a hatalmas 
épületet. A szentély remek csúcsíves hálóbolto­
zata egészen beszakadt, a főoltárt, az érseki 
trónt, a kanonoki szókeket izzé-porrá zúzta, azok 
fölött valóságos romhalmazt képezvén. A tem­
plom középhajójában szintén a boltozat nagy 
darabja bedőlt és bezúzta a templom alatti sír­
bolt boltozatát, összetörte a koporsó-fülkéket, a 
benne levő csontokat. A hatalmas torony, mely 
a város látképének karakterisztikus jelleget köl­
csönöz, az alapjáig meghasadt, sőt a tetejét is el­
csavarta a földrengés borzasztó ereje. Kezdetben 
azt hitték, hogy a templomot többé helyreállítani 
nem lehet. Később azonban meggyőződtek, hogy 
különösen a templom oldalfalai és oszlopai oly 
szilárdak, hogy századokig kitartanak, tehát hoz­
záfogtak a restauráláshoz, mely még most sincs 
tökéletesen befejezve, de a templom már évek óta 
át van adva az isteni tiszteletnek. 

A mostani restaurálásnál iparkodtak a csúcs­
íves műízlést érvényre jut ta tni , bár nem tudtak 
megszabadulni az előbbi reminiszczencziáktól. 

A templom nevezetességei közé tartoznak 
Szent István és Szent László ősrégi szobrai, a 
kincstár, levéltár, melyben a XII. századból is 
vannak okmányok. A székesegyház körül az 
érseki várpalota van építve, saroktornyokkal. 
Mindjárt az érseki lak mellett a káptalani házak 
hosszú sora vonul, melyek között több törté­
neti emlékű is van. 

A DIVATRÓL. 
Budapest, lSíil. november. 

A legverőfényesebb nap után egyszerre deczem-
beri hideggel köszöntött be tél apó. Valóban udva­
riatlan belépés, minden czeremónia, minden elő­
készítés nélkül. Hiszen nem szabad nó'kkel így el­
bánni, nem tudja azt tél apó ? 

És mi aztán az ilyen udvariatlanságnak a következ­
ménye ? Hogy vagy szobafogságot kell szenvednünk, 
a mig a téli holmi elkészül, vagy pedig meghűlés­
nek teszszük ki magunkat. Csúnya tél apó, ha piros 
lesz az orrunk és könyes szemünk, bepanaszoljuk 

1 Venusnál, a jövó' év uralkodójánál: majd rövidre 
szabja azt a didergő', zúzmarás, hóbundás uralmát í 

Hogy tehát a vén zsarnok rossz kedve ellen véde­
kezhessünk, lássuk el magunkat jó meleg ruhával. 
Első képünkön az a homlokba mélyen lenyomható 
szóles kalap nagyon ajánlható a zimankós téli na­
pokra. Nagy karimája megvéd a szállingó hópelyhek 
ellen és hódbundája jó melegen tartja a fejet. Ez a 
kalap, ízlésesen, strucztollal és szalagcsokrokkal dí­
szítve, igen alkalmas az utczai sétákra, mert nem 
mindig utánzandó az, a mit a mi budapesti höl­
gyeink tesznek. Azok az apró nyitott koszorút, vagy 
diademet képező apró tüll, csipke, virág, gyöngy al­
kotmányok, a melyek a Váczi-utczán és az Andrássy-
úton kiáltó ellentétben állnak a kedvezőtlen idő­
járással szemben, nem utczára valók. Párisi hölgyek 
ezeket a piczi «hajdíszeket» estólyre, vagy színházba 
(kocsin) menve alkalmazzák öltözékükhöz és jó Íz­
lésű párisi hölgynek eszébe se fog jutni, hogy abban 
utczai sétát tegyen; mig viszont a hangverseny-terem, 
színházi páholy, vagy egy előkelő szalon túlfűtött 
levegőjében a nehéz és meleg nemez, bársony, vagy 
szőrme-kalapot nem viszi magával. 

A bosszú, bő pelerinek természetes következmé­
nyei a bő ujjas derekaknak, melyek a felöltők szűk 
ujjaival sehogy se lennének összeegyeztethetők. Az 
első képünk pelerinéjét különösen eredeti és prak­
tikus gallérja miatt ajánlom a kedves olvasónők 
figyelmébe. Az a magas Stuart-gallér köröskörül a 
fejhez simul és megóvja a nyakat a meghűléstől. 

A második képünkön eredeti szabású öltözék vonja 
magára a figyelmünket, és leginkább fiatal, de kissé 
erős hölgyeknek ajánlható. 

A hosszúszőrű, rezedazöld, himalája-szövetből ké­
szült ruha derekának hosszú lebbentyüje elől és há­
tul nyitott, úgy, hogy az alakot oldalt mintegy há­
romfelé elosztja és így nagyon előnyösen karcsúsítja. 
A különben egyszerű szabású derék mellrésze, a 
magas álló gallér, a hátrész a V alakban, az ujjak és 
a lebbentyük köröskörül fekete selyemhimzéssel 
vannak ellátva. 
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A betevős fekete bársony szalag nem szorul bő­
vebb leírásra : karimája elől kissé fölhajlik, rezeda­
zöld szalagcsokra pedig a fekete strucztoll bokrétá­
val együtt hátul felkunkorodik. 

Pompás meleg paletot látható a harmadik képen. 
A testhezálló, hosszú köpeny finom pávakék posz­
tóból készül, köröskörül hódprémmel szegélyezve 
és elől két oldalt fekete selyemhimzéssel díszítve. 
Az eredeti magas gallér még a füleket is megóvja a 
csípős széltől és a csuklóban bő ujjak hóddisze a 
karmantyú szolgálatát pótolja az összedugott ke­
zeknek. 

Egyelőre tehát siettem néhány jó tanácsscsal a 
megfagyás ellen, de addig is, mig az egyszerre meg­
rohant szabók eleget tehetnek Ígéreteiknek, használ­
ják hölgyeim az őszi felöltőiket és vegyenek hozzá 
struez vagy kakastoll-, vagy pedig fehér angóra 
b o á t . . . az is nagyon jó meleget tart és — divatos. 

Iza. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Berki József költeményei I. kötet . Dalok. Ka­

locsa 1891. A kis kötet csupa apró költeményekből 
áll, melyek a népdalok hangján és formájában szó­
lalnak meg s tele vannak virággal, harmattal, ma­
dárral s a szerelmi lira sok más czifrájával és sal-
langjával. Néha persze a sok virágos kép a szerzőt 
a képtelenségig ragadja, mint a következő kis 
dalban : 

Dalolj, dalolj te kis madár, 
Világos zöld itt a határ; 
Virágot hajt a kebelem, 
Benne virít a szerelem. 

A te szíved dalos madár, 
Az én karom a láthatár; 
Repülj belé szép kedvesem, 
És örömöt dalolj nekem. 

Vannak azonban tartalmasabb versei is, s olyano­
kat is találunk, melyek egészen átmentek a nép aj­
kára, mint pl. «Eresz alá fészkel a fecske», «Kéri 
pusztán». Berki költészete, leszámítva a virágos ké­
pek és hasonlatok túlságos használatát, melyek gyak­
ran üres rimpengetésre ragadják, elég rokonszenves, 
s a nemesebb irányt, melyet szerző követ, szépen fe­
jezik ki a mottó következő sorai : 

«Míg lesz imád, míg lesz dalod, 
Addig szivem nem mondhatod, 
A jó Isten hogy elhagyott.» 

A kötet, melyhez mint kiadó, Feleky József írt 
előszót, szerző sajátja s ára 1 frt. 

«Zsidó költők» czímtí verskötetre hirdet elő­
fizetést Makai Emil. A zsidó költészet, — úgymond, 
— nem szűnhetett meg akkor, mikor az utolsó zsol­
tárok elhangzottak, nem is valószínű, hogy egy ér­
zésben és gondolatokban kiváló faj egyszerre vissza­
lépett volna a szellemek nagy haczteréről. S mégis 
kevesen ismerik azt a költészetet, mely a középkor 
legsötétebb századaiban a zsidó nép egész érzelem­
világát fejezi ki. Ezt a héber költészetet mutatja be 
Makai Emil, egy körülbelől 14 ívre terjedő díszes 
kötetben, mely január végén jelenik meg Singer és 
Wolfner kiadásában s előfizetési ára 1 frt 50 kr. A 
kötetből mutatványul álljon itt Juda Hálévinek a 
legkiválóbb zsidó költőnek két költeménye : 

Keletre. 
— Juda Hálévi. — 

I. 
Légy üdvözölve, napnyugat vidéke ! 
Hazámba visznek ringató habok, 
Mint hold, befödve szürkület ködébe, — 
Még harmatodtól ittasult vagyok. 

Légy üdvözölve ! Többé nem maradhat 
Veszteg hajóm kikötve partodon, 
Uj szenvedélyek szárnyai ragadnak, — 
Fiad vagyok, bár messze bujdosom. 

Légy üdvözölve! — És ha majd Cziónban 
Imába olvad lángoló szivem, 
S mindazt, mit érzek s szenvedek, kimondtam, 
Bád gondolok s teérted könyezem . . . 

H. 
Oh nem sokáig vesztegel a révben, 
Letörli már a vándor, könyeit; 
Az út viharját elfeledte régen 
S a hontalan pihenni nem tud itt. 
A szél uszályán elrepül a partról 
S a végtelen hullámokon barangol, 
Legyőz dalával örvényt, szirteket — 
Isten veled, nyugat, Isten veled! 
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Ha sziklás partod' elmosódni látom, 
Nem tud hevítni szédítő gvönyör; 
Nem ingorel a legszebb földi álom, 
Mig evezőm a messzeségbe tör. 
Habzó kehelyt nem esdekel a vándor, 
Csak egy virágot napkelet hónából, 
A szent talajból egy-egy porszemet, — 
Isten veled, nyugat, Isten veled! 

Oh, jól tudom, tagadni mit sem érne, 
Porába hullt Czión, a büszke vár. 
S hol vértanúknak folyt ki drága vére, 
Ott minden, minden elhagyott, sivár. 
Prédára les vérszomjas éji falka, 
De szivemet ez vissza nem riasztja; 
Se éji vad, se dúló fergeteg, — 
Isten veled, nyugat, Isten veled! 

A Franklin-társulat naptárai az 1892-ik évre. 
Bégi jó barátok s mégis mindig újak. Megújulnak 
minden új év előtt s a régi szellemmel, régi jó ér­
zéssel, csakhogy új ruhában kopogtatnak be a ma­
gyar ember ajtaján. Egyike-másika huszonöt har-
mincz esztendeje járja már ez utat s egészen biz­
tosra veszi, hogy szívesen látják. íme e naptárak: 

'Falusi gazda naptára*. Immár a 28-ik évfolya­
mát futja s ezúttal sok jó tanácsokkal jelen meg, 
melyeknek jó hasznát veheti a gazdasággal foglal­
kozó ember. Több szakember közreműködésével Ko-
vácsyBéla, állította össze, a «Gyakorlati mezőgazda» 
szerkesztője. Vannak benne közlések a gazdaságnak 
és mellékágainak legkülönbözőbb teréről s nem egy 
közleménye képekkel van vonzóbbá és érthetőbbé 
téve. Ara 80 kr. 

Ennek párja a nála kilencz évvel ifjabb « Borászati 
naptárt, mely ez évvel a 19-ik évfolyamába lép. 
Mint a megelőző években, az idén is dr. Nyáry Fe-
rencz nagybecekereki tanár szerkeszté. (É buzgó 
szakférfi a napokban balt meg.) A "Borászati nap­
tár» rendesen minden évben közölt a borászati czik-
keken kivül természettudományi részt is, és pedig 
ezúttal az óracsinálás-mesterségét ismerteti több áb­
rával. Szőlőszeti részen kivül a, kertészetbe vágó 
közleményt is találunk benne. Ara 80 kr. 

A legrégibb a Franklin-társulat kiadásában meg­
jelenő naptárak között a 'Protestáns naptár* mely 
már 38-ik évét éh. (Ara 50 kr.) Ezúttal új szer­
kesztőt nyert: legifjabb Szász Károly szerkeszté, ki 
nagy buzgalommal végezte munkáját, s a •Protes­
táns naptár* ezen évfolyamában számosjeles írónktól 
ad közleményt, igy költeményt Szabolcska Mihály-
tól, Torkos Lászlótól, Vargha Gyulától, Góbi Imré­
től, életletrást a boldogult Ballagi Mórról, továbbá 
Duka Tivadar Londonban élő hazánkfiának (ki az 
egész világra kiterjedő londoni «Angol és külföldi 
Biblia-Társaság» igazgató választmányának első s 
eddig egyetlen magyar tagja,) életrajzát Szász Károly 
püspök tollából, aztán báró Bánffy Dezsőét, az erdélyi 
reform, egyházkerület nagy tevékenységű főgond-
nokáét (arczképekkel), továbbá elbeszéléseket és 
rajzokat Baksay Sándortól («A dara és a fecske» 
czímüt, melyet mint e jeles írónknak, a «Vasárnapi 
Újság» régi munkatársának legújabb művét mai szá­
munkba mutatványul átveszszük), Könyves Tóth 
Kálmántól, ifj Szász Bélától, továbbá ismertető czik-
keket, jelesen az «Erdélyi reform, egyházkerület éle­
téből > az ott újabban épített számos magyar reform, 
templom közül az abrudbányai újra épített temp­
lomnak rajzát mutatván be, «Szép szokások* czim 
alatt rajzot Szilády Árontól, • Emlékezéseket Skó-
cziára» Hamar Andortól, stb., apróbb közleménye­
ket, s végül részletes protestáns egyházi és iskolai 
tiszti névtárt, stb. tartalmaz. 

Csak egy évvel fiatalabb a fentebb említettnél az 
«István bácsi naptára*, mely most 37-ik folyamába 
lép. A több képpel ellátott kedvelt naptárt Majer 
István püspök alapítá, s most Kőhalmi Klimstein 
József tanár szerkeszti, s tartalma a következő ré­
szekre őszük: I. Az erkölcsi világ. H. Gazdák és 
gazdasszonyok naptára. HL Népnevelők naptára. 
FV. Történetiek. V. István bácsi a hazában és a nagy 
világban. VI. Művészet és műipar. VH. Tréfák me­
zeje. Az e rovatok alatt közölt czikkeiből fölemlít­
hetjük Liebleitner János pozsonyi igazgató-tanító­
nak Schmidt János sirhalmi tanítónak 50 éves taní­
tói jubileuma alkalmából közölt életrajzát és arcz-
képét, Bende Imre püspöknek a tanítók tulajdonsá­
gairól tartott beszédét, emlékezéseket Simor her-
czegprimásra, a pécsi székesegyház leírását, Feszty 
Árpádnak az új budapesti törvénykezési palotába 
készített falfestményeit (melyek a •Vasárnapi Új­
ság* részletes közlése nyomán több jövő évi nap­
tárba fölvétettek, mint a lefolyt év művészi termé­
kei közül a legjelentékenyebbek közé tartozók), stb. 
Ára fűzve 50 kr. 

Továbbá még a következő naptárak jelentek meg 
az 1892-ik évre a Franklin-társulat kiadásában: 
*A magyar nők házi naptára* Szerkeszti K. Be-
niczky L-ma. XXTV. évfolyam. A szövegbe nyomott 
sok képpel, s a háztartáshoz szükséges naplójegyze­
tekkel ellátva. Ára fűzve 60 kr. — tSzékely-egyleti 
képes naptár*. Szerkeszti a központi választmány 
megbízásából Benedek Elek. XI. évfolyam. Számos 
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a szöveg közé nyomott képpel. Ára fűzve 25 kr. — 
* Honvéd naptár* (Egyúttal katonai naptár). A ma­
gyar nép számára. Szerkeszti Áldor Imre. XXV. év­
folyam. Képekkel. Ára fűzve 60 kr. — *Lidercz nap­
tár* XXXI. évfolyam. Számos, nagyobb és a szöveg 
közé nyomott kisebb képpel. Ára fűzve 60 kr. — A 
magyar nép naptára* Képes kalendárium sokféle 
hasznos és mulattató olvasmánynyal ellátva. Szer­
keszti ifj. Tatár Péter. XXXVÍL évfolyam. Ára 
fűzve 25 kr. 

A jövő évre szóló naptárak sorában az Athe-
naeum kiadásában még egy uj naptár jelent meg, 
mely a 'Reform naptár* nevet viseli, 

Elég egy pillantást vetni tarka czímlapjaira, me­
lyen Hungária alakja mellett a «Reform* zászlaját 
Szapáry Gyula gróf lengeti, mig körötte néhány 
miniszter feje látható, hogy felismerjük politikai 
irányzatát, mely határozott kormánypárti. Van 
ugyan benne szépirodalmi rész is, de a politika benne 
az uralkodó. Ő felsége, a király, továbbá a minisz­
terek arozképein s rövid jellemrajzain kivül közli 
vagy száz országos képviselőnek többé-kevésbbé si­
került arczképeit is, a kik között azonban ellenzéki 
ónak azokból akad, a kik egyúttal valamely bizott­
ságnak a tagjai. A naptár ára 40 kr. 

Verne Gyula uj regénye. Az olvasóink által jól 
ismert és kedvelt franczia regényírónak egy új re­
gényét adta ki a Franklin-társulat. Czime: «A név­
telen család*, Amerikában játszik, s történeti hát­
terű, mely mellett természetesen elég tér jut Verne 
élénk fantáziájának 80 eredeti franczia metszet dí­
szíti a 417 lapra terjedő kötetet, melynek ára fűzve 
2 frt 50 kr; vászonkötésben 3 frt. 

Magyar történeti életrajzok hetedik évfolya­
mának utolsó füzetében Marczali Henrik befejezi 
Mária Teréziáról írt jeles tanulmányát, melyről már 
ismételten megemlékeztünk. A mostani füzetben 
mint uralkodót méltatja szerző Mária Teréziát, a 
kinek kormánya a szellemi és anyagi élet majd min­
den terén haladást jelöl. Mária Terézia országainak 
kis és nagy dolgait egyaránt figyelemmel kisérte, s 
csodálatos, hogy épen mert a legapróbb részletekbe 
is beleavatkozott, el nem vesztette érzékét a nagy­
fontosságú, országos érdekű ügyek iránt. Marczali 
három szempontból fejtegeti Mária Terézia belpoli­
tikai rendszerének változásait: a melyek az állam 
általános feladataira vonatkoznak; a melyek az örö­
kös tartományok és hazánk közti viszony kifejlődé­
sét módosítják és a melyek a királynőnek szorosan 
vett magyar politikáját irányítják. E szempontokból 
itéli meg a szerző hazánk akkori állapotát a tan­
ügyre, a kereskedelemre és iparra, az egyház ha­
talmi körének megszorítására és tisztán a nemzeti­
ség erősbülósére vagy gyengülésére nézve. Bizonyos, 
hogy a királynő kormánya űzte a germanizácziót, a 
német nyelv használhatóságát mindenütt előtérbe 
állította a magyarral szemben, úgy, hogy innen csak 

I egy lépés választotta el József császár erőszakosan 
I germanizáló kormányát. — Ugyancsak e füzetben 

kezdi meg Szilágyi Sándor H. Bákóczy György er-
j délyi fejedelem életrajzát. Az Írónak az a czélja, 
' hogy felmutassa a gyászos véget ért fejedelemnek 

ne csak gyarlóságait, de jó és nemes tulajdonságait 
! i s ; mert úgy találja, hogy Bákóczy terveiből nem 
| hiányzott az ideálizmus, de a módok, a melyekkel 

terveit valósítani akarta, magukban rejtek a romlás 
csiráját. Emlékét csak a szenvedések tartották fenn, 

' a melyeket az országra árasztott, s e szenvedésektől 
nem látták a fejedelem alkotásait. Az első négy fe­
jezetben az ifjú herczeg neveltetetése s első hadi 
kísérletei vannak elmondva, s hogy mikép jutott a 

j trónra apja halála után. Szilágyi előadását az a ko­
moly és nemes egyszerűség jellemzi, a mely annyira 
ülik e tragikus hős történetének elbeszéléséhez, s a 

\ mely a históriai stil fajai közt a leggyakoribbnak 
mondható. — A füzetet több érdekes illusztráczió 
díszíti, szép kiállítása pedig a Franklin-társulat 
nyomdáját dicséri. 

Gyulafehérvár története, a város megbízásából 
irta Király Pál; kiadja a város közönsége, a honfog-

! lalás ezredik évfordulójának emlékünnepére. A város 
j 1889 őszén határozta el, hogy megíratja Gyulafehérvár 
i történetét, mely mélyen visszanyúl a rómaiak ko-
I rába. Király Pált bizta meg a feladattal, ki már ré-
! gébben foglalkozott a város múltjával, s ki az első 
: kötetet immár közre is adta, díszes kiállításban (az 
I Ajtay-féle kolozsvári nyomdából) s 432 oldalra menő 
| terjedelemben. Ebben a város őskorát adja elő, nagy 
\ szorgalommal összehordott és avatottan földolgozott 
I anyagban. 
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Apulum volt a rómaiak idejében annak a gyarmat­
nak neve, hol Gyulafehérvár emelkedett, ezért e kötet 
czime is Apulum, s benne a római uralom és kultúra 
képe elevenedik meg. Dáczia történetének és lako­
sainak érdekes fejezeteit olvassuk, mely hazánk ke­
leti részének is ős története, s így közérdeklődésre 
tarthat számot. Az első kötet kerek egészet tesz. 
A római katonai világ után következni fog a ma­
gyarság uralmának története, mert hisz Gyula­
fehérvár Erdély nemzeti fejedelmeinek székhelye 
volt, még előbb vajdaságok, püspökségek székeltek 
ott. A város története ismét ö-szeforr Erdély egész 
történetével. A monográfia megérdemli, hogy széle­
sebb körben figyelemben részesüljön. 

A gyermek első tanítója. Gyakorlati vezérkönyv. 
Irta Juhay Antal fővárosi tanitó. Szerző az elemi 
iskola első tananyagát kívánta helyes paedagogiai 
rendszerbe foglalva összeállítani, s nemcsak a taní­
tókat, hanem a műveltebb szülőket is szem előtt 
tartani a rendszer megállapításánál s a tananyag fel­
osztásánál. Azon volt, hogy a mennyire lehetséges, 
segítse kiegyenlíteni apródonkónt azt a nagy ellen­
tétet, a mely az iskolai és házi nevelés között tagad-
hatlanul még máig is megvan. A 377 lapra terjedő 
vaskos könyv ára 2 frt 50 kr. 

Janka Sándor válogatot t müvei két kötetben 
jelentek meg Munkácson, magának a szerzőnek ki­
adásában. Az első kötetet öt elbeszélés, a másodikat 
•Vértanú és szent» czímű négy felvonásos és vers­
ben írt szinmű, továbbá néhány költemény foglalja 
el. Ez utóbbiak többnyire elmélkedő tárgynak, de 
mindössze azt mutatják, hogy a szerző a többi közt 
az irodalom ez ágában is tesz kísérletet. Olvasott­
sága meglátszik, a novellákban többször eltalálja a 
hangot, de vontatott a cselekvényben, a mesében 
nincs új és az előadás frisseségétől távol van. Szín­
műve egy akadémiai pályázaton figyelemben része­
sült, a mi nem mindig a siker jele még. A sikert 
drámai műveknél csak a színpad képes kimutatni. 
Egy-egy kötet ára 1 frt. 

• Baróti Szabó Dávid és nyelvjavitó törekvé­
sein Kovács Lajos tanártól. Miskolcz, Forster Eezső 
könyvnyomdája. 1891. Az 52 oldalra terjedő tanul­
mány irodalomtörténetünk egy érdekes mozzanatát 
behatóan és alaposan világítja meg. Felhívjuk reá az 
érdeklődők figyelmét. 

Folyóiratok. A * Nemzetgazdasági Szemle* októberi 
füzetében dr. Keleti Károly az «Institut international 
de atatistique* harmadik ülésszakáról számol be, dr. 

UTCZAI KALAP. 

Ráth István a földbirtokos o ztály hitelszükségleté­
ről és annak kielégítési módjáról értekezik; dr. 
Vargha Gyula a magyarországi tűzkárokról közöl 
kimutatást, stb. — A Földrajzi Közlemények uj füze­
tében dr. Erődi Béla szentföldi utazásáról ir terjedel­
mesen és érdekesen ; dr. Kövesligety Badó a föld bel­
sejéről, dr. Sziklay János a Balaton vízállásának 
ingadozásáról. — A «Turul* a magyar heraldikai és 
genealógiai társaság közlönyéből, melyet Fejérpa-
taky László szerkeszt, most jelent meg az ez évi 3-ik 
füzet. Nagyobb közleményeket hoz Pór Antaltól, 
Nagy Gézától, Ghyczy Páltól, Majláth Bélától stb. 
A füzethez mellékletül van csatolva a Dombai- csa­
lád czimerének szines képe az 1506. évből. — A 
«Nemzeti nőnevelés'' október- novemberi füzetét 
György Aladár nyitja meg <Nők mint orvosok* 
czimü czikkével, melyben a nőorvosok mellett foglal 
állást. Utána még több kisebb-nagyobb czikk követ­
kezik a nőnevelés köréből. 

Magyar érdekű román folyóirat. Moldován 
Gergely, kolozsvári egyetemi tanár, a román és ma­
gyar irodalomnak kölcsönösen buzgó ismertetője, 
hazafias román folyóiratot indított meg Kolozsvárit, 
«Ungaria revista sociala-stientitica-literara* czím 
alatt, mely havi füzetekben jelenik meg. Ellensú­
lyozni akarja a túlzó román lapokat, melyek a ro­
mánok figyelmét Bukarest felé terelik, magyar kul­
túráról tudni nem akarnak. Moldován ezekkel szem­
ben a magyar és román érdekek ápolását kívánja 
elősegíteni. Az első füzet egy része a magyar iroda­
lom és a szabadságharcz ismertetésének van szen­
telve ; és hazafiasán tárgyalja a magyar ifjúság vála­
szát a bukaresti tanulók vádaskodásaira. A folyóirat 
ára egy évre 5 frt, félévre 2 frt 50 kr. 

• Fürdő és Tourista-Újság* czímen lilén József 
szerkesztésében uj szaklap indult meg a fővárosban. 
Az első számba dr. Gerlóczy Zsigmond, dr. Hankó 
Vilmos tanár, b. Podmaniczky Frigyes és mások ír­
tak czikkeket a magyar fürdők reform-kérdéseiről. 
Uti, touristika leírásokat, könnyebb olvasmányokat 
dr. Toldy László, Kemechey Jenő, dr. Csapodi Ist­
ván, stb. adtak az első számba. 

Uj zenemüvek. Rózsa csárdás czimen új zenemű 
jelent meg báró Kemény Ilonától, az erdélyrészi 
arisztokráczia fiatal hölgyétől. A szerzőnő díszes ki­
állítású művének összes példányait a szilágymegyei 
Wesselényi-egyletnek téliesen díjtalanul, minden 
költség megtérítése nélkül átengedte. 1 frt 10 kr. 
előleges beküldése mellett, mely esetben a mű bér­
mentve küldetik meg, megrendelhető a szilágy­
megyei Wesselényi-egyletnél Zilahon. A tCzimbal-
mozók Folyóirata» november 1 -i száma ismert nép­
dalok, pl. «Eepülj fecském*, «Ezt a kerek erdőt» 
stb. átiratait és változatait tartalmazza. Az átiratok 
szerkesztője Késmárky Ávpád. Egy-egy füzet ára 
30 kr. 

A nemzeti színházban múlt pénteken pályadíjat 
nyert színműnek volt bemutatója ; a "Pogány ma­
gyarok*, Gabányi Árpádnak a 100 aranyos Kóczán-
díjat megnyert tragédiája. A Kóczán-díjat tudva­
levőleg időszakok szerint választott magyar törté­
nelmi tárgyakra tűzik ki. Tavaly a Szent István ki­
rályt követő korszakból kellett választani a tárgyat 
8 a gyönge pályaművek közt Gabányi Árpád «Pogány 
magyarok* czímű színműve lett a nyertes. A nem­
zeti színházban átdolgozott alakjában adták, de így 
még jobban kidomborodtak ama hibái, melye­
ket már a bírálók felhoztak ellene : a hősül válasz­
tott Vatha ingadozó, eltörpülő alakja, a cselekvény 
kuszáltsága, a históriai háttér halaványsága. Előnye 
csak az, hogy a különben gyakorlott iró és jó szí­
nész, Gabányi olyan színpadi furfanggal csinálta 
meg az egyes jeleneteket, olyan mozgalmassággal 
tudta pótolni a drámai akczió fogyatékosságát, hogy 
a közönség legnagyobb része, mely látni akar s a 
zajos benyomások hatásának mindig szívesen en­
ged, a darab első felében határozott tetszését fejezé 
ki s többször egymásután kihívta a szerzőt. A har­
madik felvonásban azonban már nem birta fenn­
tartani az érdeklődést a szerző ilyen külső eszkö­
zökkel s a nagy tetszés derékban ketté szakadt. 
Vatha nem a magyar nemzeti politika hőse ebben a 
darabban, mint azt vártuk volna, hanem érdekte­
len német romantikára valló családi tragédia szá­
nalmas áld ozata, a ki nem nyeri meg részvétünket, 
bárhogy iparkodott Szacsvay vérből-husból való ala­
kot teremteni belőle. Jászay Mari játszotta Vathá-
nét. Kivülök minden más szerep jelentéktelen a da­
rabban. 

A népszínház jövője. A népszínház bérlete a 
jövő esztendőben lejár s a napi sajtóban már most 
megindult a vita a színház jövendőbeli sorsa fölött. 
A lapok egy részének az a véleménye, hogy a jelen­
legi igazgatás nem felel meg a művészeti követelmé­
nyeknek, sem azoknak az intenczióknak, a melyeket 
a főváros a színház felépítésekor kitűzött, jelesen 
hogy a népszínházban elhanyagolják a népszínmű 
kultuszát, ezek helyett selejtes és sikamlós operette­
ket adnak, a társulat nincs jól szervezve, mert az 
egy pár első rangú tag mellett olyan tagok vannak, 
a kik vidéki színpadon sem igen állanak meg a he­
lyüket, stb. Mindezeknél fogva azt javasolják, hogy a 
népszínházát ne adják többé bérbe, hanem adják át 
a m. kir. operaház és nemzeti színház intendánsának, 
hogy az közelebbi összeköttetésbe hozza a két mű-
intézettel s a népszínház mintegy azoknak előkészítő 
iskolául szolgáljon. Az ellentábor nem helyesli e 
tervet s azt mondja, hogy az állami adminisztráczió 
és a közös igazgatás (valamennyi budapesti szinház-

TÉLI KÖPENY. 
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nak egy kalap alá vonása) ártalmára lenne a nép­
színháznak. Legjobb a jelenlegi rendszer, de a fővá­
rosnak könnyebbíteni kell a bérlő terhein. Szóval 
pro és kontra erősen foly a vita. Óhajtjuk, hogy az 
eszmék tisztázásából haszna legyen a népszínháznak. 

Egy fiatal hegedümüvésznő. A filharmóniai 
társulat ez idei első hangversenyén egy fiatal he­
gedümüvésznő tűnt föl: Brennerberg Irén, a brassói 
polgármester leánya, a kimar első fellépésével meg­
nyerte a fővárosi zenekedvelő közönség rokonszen­
vét. A napokban már önálló hangversenyt rende­
zett a fővárosi vigadóban s brilliáns tekhnikája és 
előkelő művészi felfogása a klasszikus darabok inter­
pretálásában ismét élénk tetszést keltett. 

A műcsarnok téli kiállítása e hó 25-én nyilik 
meg. A 11-éig kitűzött beküldési határidőre mint­
egy hatszáz műtárgy érkezett be. A tárlaton lévő 
művek közül választják ki azokat, melyeket a Tre-
fort Ágoston által alapított állami arany érmekkel 
tüntetnek k i : egy hazai és egy külföldi művész mun­
káját. A társulat és Rökk Szilárd ezer-ezer forintos, a 
műbarátok ezerötszáz, a Ráth György nyolczszáz és 
a társulat háromszáz forintos dijait is ez alkalommal 

Ítélik oda. 
A hazai művészek erősebben lépnek föl, mint 

eddigelé. Sok külföldi mestertől is kaptak becses 
kepéket. A francba Jules Breton egyik főművét 
küldé el. Belgiumból Courteus és Verctraete, Hol­
landiából Izraéls, Mesgad és Schwartze, Olaszor­
szágból Ettore Titto és G. Rótta, Spanyolország­
ból Villegae, Moreno Carbonero és Jimenez, Német­
országból pedig Uhde es Firle festményei fognak a 
tárlatnak vonzó diszt adui. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 
A magyar tud. akadémia történeti osztálya nov. 

9-én ülésében Szentkláray Jenő a múlt században 
Dél-Magyarországon történt oláh költöztetésekről 
tartott előadást. Mária Terézia királynő amaz eszmé­
jéről szólt, hogy a temesi bánságot az otthon nagyon 
elnyomott és menekülő oláh néppel népesítse be. 
Érdekesen ismertette az akkori közgazdasági viszo­
nyokat, mikor egy rendeletnek elég hatalma volt 
arra, hogy egész községeket kimozdítson helyükből. E 
felolvasás után Demkó Kálmán vendég értekezett 
«a szepesi jog keletkezéséről.* Mindkét felolvasást 
tetszéssel fogadták a hallgatók. 

Mathematikai és fizikai tá rsu la t néven új tu­
dományos társulat alakult nov. 5-én a fővárosban. 
Az alakuló közgyűlés báró Eötvös Loránd elnöklete 
alatt ment végbe az egyetem élettani intézetének 
nagytermében. Az alakuló ülésen számos szakférfiú 
volt jelen, vidékről is sokan vettek részt. I l g 

Eötvös báró megnyitó beszédében vázolta a tár­
sulat hivatását. Utána Bartoniek Géza jelentette, 
hogy a rendes tagok száma már most is megközelíti 
a 300-at. Eötvös Loránd báró indítványára tiszte­
letbeli tagnak megválasztották a fizikai tudomány 
nesztorát a 92 éves Jedlik Ányost. Ezután megejtet­
ték a tisztikar választását. Elnök lett báró, Eötvös 
Loránd, alelnökök Kimig Gyula és Schmidt Ágoston, 
titkárok Bartoniek Géza és Bados Gusztáv, jegyzők 
Kopp Lajos és dr. Kövesligethy Radó, pénztárnok 
Mondák Rezső. — Végül választottak még tizenkét 
tagú választmányt. 

A Petőfi-társaság e hó 8-iki ülésén érdekes erek­
lyét mutattak be. Bowring L. B., az angol parla­
ment tagja, elküldte a társaságnak Petőfinek «A 
vén zászlótartó* czímű költeménye eredeti kézira­
tát, a mely a beküldő atyja, birtokában volt, a ki 
első angol fordítója volt Petőfinek. (1866-ban adta 
ki Petőfit angol fordításban.) Ezután kezdődtek a 
felolvasások. 

Ábrányi Emil felolvasta Byron Don Juan-jának 
• A szoczietás falun* czimü részét. Szana Tamás fel­
olvasta • Beszédes könyv* czlmmel irodalmi elmefut­
tatását. Jakab Ödönnek «Az asszonyhoz* és Dóczi 
Lajosnak «Memento» czímű költeményét Bercsényi 
Béla olvasta fel. Végül Margitai Dezső egy hosszabb 
elbeszélést olvasott fel. Az' előadásokat nagyszámú 
hölgyközönség hallgatta, a mely minden egyes szá­
mot tetszéssel fogadott. A felolvasó ülés után zárt 
ülést tartottak a társaság tagjai, a melyben Palágyi 
Menyhértnek azt az indítványát tárgyalták, hogy a 
társaságbeli élénkebb szellemi mozgalom megindí­
tása czéljából küldjenek ki bizottságot. Az indít­
ványt Endrődi Sándor ama módosításával fogadták 
el, hogy a bizottság egyelőre csak a társaság jövő­
beli működésére vonatkozó tervezetet dolgozza ki s 
terjeszszen javaslatot legközelebbi ülés elé. A bi­
zottság tagjai lettek: Szana Tamás, Palágyi Meny­
hért, Endrődi Sándor, Szabó Endre és Torkos László. 

A kereskedő ifjak társulatának negyedszáza­
dos jubileuma. A budapesti kereskedő ifjak társu­
lata, mely számottevő tényező a főváros társaséleté­
ben is, vasárnap ünnepelte fennállásának 25-ik év­
fordulóját. Az ünnepélyen, mely a vigadó nagy ter­
mében folyt le, a fővárosi előkelő kereskedő-világ 
tagjai teljes számban jelentek meg s számos vidéki 
egylet küldöttséggel képviseltette magát. 

Az ünnepélyt Aebly Adolf, a pesti polgári keres­
kedelmi testület elnöke nyitotta meg. Erre Szávoszt 
Alfonz egyesületi elnök üdvözölte a megjelenteket. 
Horváth Zoltán, a nemzeti színház tagja Váradi 
Antalnak a jubileumra irt költeményét élénk tet­
szés mellett szavalta el. Erre Benkő Gyula társulati 
alelnök ünnepi beszéde következett. Visszapillan­
tást vetett a társulat 25 éves múltjára, melyen át 
diadallal küzdött meg a nehézségekkel és első ne­
gyedszázadának ünnepén büszkén mondhatja, hogy 
a missziót, melyet a társulat magára vállalt, hiven 
betöltötte ; kegyelettel emlékezett meg a társulat 
alapítóiról s annak mostani vezérlő fórfiairól. Wol-
Iák Soma, a társulat másik alelnöke átvette Aebly 
Adolf kezéből a pesti polgári kereskedelmi testület 
2000 frtos alapítványát s hosszabb beszédben ismer­
tette a majdnem 7000 frtnyi tanulmányi-alap tör­
ténetét s a társulat pénzügyeit, B megemlékezett a 
társulat alapító tagjairól is. Végül Szávoszt Alfonz 
elnök arczképét leplezték le. A díszközgyűlést la­
koma követte. A jubileum alkalmából megjelent egy 
csinos kiállítású füzetben nkbudapesti kereskedő ifjak 
társulatának huszonötéves története*, melyet az igaz­
gató választmány megbízásából Tordai Kádár Kál­
mán titkár irt. E terjedelmes füzet, 1 forintért kap­
ható a társulat Gizella-téri helyiségében. 

MI UJSÁG? 
A király Gödöllőn. A király, mint minden évben, 

Hubertus napjára Gödöllőre jött s megkezdte vadá­
szatait, melyekben részt vett k i t veje : Lipót bajor 
herczeg és Ferencz Szalvator főherczeg, továbbá 
egy kisebb válogatott vadászkiséret. A vadászatok 
naponként a legkitűnőbb eredménynyel folytak s 
igen sok vaddisznó, szarvas, őzbak, nyúl, róka, fáczán, 
vadpulyka, fogoly és karvaly került teritékre. Ő fel­
sége november 9-én Bécsbe utazott, hogy a dele-
gácziókat fogadja, de már 13-án visszatért a foly­
tatja vadászatait. Nov. 16-án hétfőn a király a budai 
kir. palotába jön, hol a most kinevezett két uj fő­
pap, Vaszary kolos esztergomi érsek herczegprimás 
és Császka György kalocsai érsek ő felsége előtt le­
teszi az esküt. 

A királyné utazása. Erzsébet királyné ő felsége 
e hó 9-én odahagyta Korfut, s kíséretével együtt 
Alexandriába, majd Kairóba utazott; itt időzése 
bizonytalan. Mint hírlik Korfuba még visszamegy, de 
csak rövid időzésre, mert deczember 3-án már a mi-
ramarei kastélyban akar lenni. A telet valószínűleg 
a Riviérán tölti a királyné, mert mint Mentonéból 
írják, január, február és márczius hónapokra előkelő 
lakást foglaltak ott le számára. 

Stefánia főherczegasszony énekleczkéi. Hír 
szerint Cselko Irma énektanárnőt, kit a magyar fő­
városban is jól ismernek, az a kitüntetés érte, hogy 
meghívást kapott Stefánia özvegy trónörökösné ének­
tanulmányainak vezetésére. 

* Jenő főherczeg Budapesten. Jenő főherczeg a 
múlt napokban vette át a 13-ik — Jász-Kun — 
huszárezred tettleges parancsnokságát. Nem tudunk 
rá esetet, hogy az uralkodó-ház valamely tagja ha­
sonló minőségben Magyarország fővárosában állan­
dóan tartózkodott volna. A fiatal főherczeg, ki a had­
seregköreiben, mint kitűnő és szakavatott lovas tiszt, j 
nagy népszerűségnek örvend, mint huszár-százados í 
és őrnagy Szombathelyen és Kőszegen állomásozott, I 
honnan az újonan felállított 100-ik gyalogezredbe 
Prágába és Teschenbe lőn át helyezve, hogy magát 
ezen fegyvernemben is kiképezhesse. Jenő főherczeg 
testeetől-lelkestől lovaskatona lévén, ismét a huszár­
sághoz való áthelyezését kérelmezte és most mint 
egy kiváló ezred parancsnoka itt teljesen elemében 
érzi magát. A mint tán kevesen tudják, a 13-ik hu­
szár ezred az 1859-iki olasz-franczia háború alkal­
mával, mint jász-kun önkéntes lovascsapat lőn 
felállítva, és a hadjárat után a rendes sorezredek 
közé vétetett föl. Kz ezred legénysége most is leg­
inkább a Jászságból és Pestmegye területéről egé­
szíttetik ki, és a hadsereg legszebb és legderekabb 
lovas csapatjainak egyikét képezi. Magától értetődik, 
hogy a tisztikar és a legénység egyiránt büszkék 
az új ezredesre, kiben nemcsak kitűnő parancsno­

kot, de a szó legszebb értelmében valódi lovagias 
bajtársi is nyertek. Jenő főherczeget, a halhatatlan 
József nádor méltó unokáját, Magyarország fővárosa 
a legszivólyesebben üdvözli, mint jövőre állandó 
lakosát. 

Vaszary Kolozs herczegprimás ezer forintos ala­
pítványnyal belépett örökös tagul a dunántúli köz­
művelődési egyesületbe ; belépését az egyesület bala-
latoni egyesületénél jelentette be még herczegpri-
mási kineveztetése előtt. 

Gróf Andrássy Gyula lovas szobra. Az Andrássy-
szobor ügyében az emlékbizottság vasárnap gróf 
Szapáry Gyula elnöklete alatt ülést tartott. A ta­
gok nagy számmal jelentek meg, köztük Tisza Kál­
mán, gróf Tisza Lajos, báró Podmaniczky Frigyes, 
Pulszky Ferencz, gróf Csáky Albin és Wekerle Sán­
dor miniszterek, Ráth Károly főpolgármester, gróf 
Szapáry Géza, stb. A bizottság végleg elhatározta, 
hogy gróf Andrássy Gyula lovas szobrát a városliget­
ben, az Andrássy-ut végén fogja felállíttatni. A bizott­
ság megállapította a szobortervre hirdetendő pályá-
zan feltételeit is. 

A pályázat feltételei szerint a szobor, melynek 
létesítésére 200,000 forint áll a bizottság rendelke­
zésére, négyszögű piedesztalon fog állani, melyet 
a pályázó szobrászok reliefekkel vagy mellékalakok­
kal fognak díszíteni. E részben a bizottság nem 
akar irányt adni a művészek fantáziájának, csakis 
annyit kivan, hogy a szobor, talapzatára állítva, élet­
nagyságú alakot mutasson. Három díj lesz kitűzve, 
köztük a legnagyobb 6000 forint. Az emlékre nem­
csak hazai, hanem külföldi szobrászok is pályázhat­
nak. És így internaczionális lesz a bíráló-bizottság 
is, melyet tiz tagból fognak megalakítani. Három 
tagot küld az Andrássy-emlékbizottság, egyet-egyot 
a képzőművészeti tanács, a főváros, a képzőművé­
szeti társulat s a magyar mérnök- és építész-egylet 
s ezekhez jön.még a külföldről három kiviUó szobrász, 
mindegyik más nemzetiségű. A bíráló-bizottságnak 
hat hét alatt kell véleményt mondani a pályaművek 
felől. A szobrokat csak az ítélet kihirdetése után mu­
tatják be a közönségnek. A pályázati felhívás legkö­
zelebb megjelenik. 

Szász Károly a főrendiházban. Révész Bálint 
elhunytával a főrendiház három református püspöki 
székének egyike megüresedett. Erre most Szász 
Károlyt hivták meg, mint hivatalára nézve harma­
dik legidősb püspököt. A királyi meghívó levél hét­
főn érkezett le hozzá a belügyminisztériumból. 

Benczúr Gyulakitünő festőművészünk e hó 11-én, 
meghívás következtében, Szófiába utazott, hogy 
természet után fesse le Ferdinánd fejedelem élet­
nagyságú arczképét. Két hétig marad ott. 

Prielle Kornélia ötvenéves jubileumának még 
folytatása lesz. Az irók és művészek társaságának 
választmánya ugyanis elhatározta, hogy a jubileum 
alkalmából ünnepélyt rendez a tiszteletére. A ren­
dezésre Feszty Árpád képírónk elnöklete alatt bi­
zottság alakult, mely százasra fogja kiegészíteni ma­
gát s nők is lösznek tagjai. Megállapították, hogy 
lesz művészi estély, emléktárgy átadása és lakoma. 

Berzsenyi-szobor Szombathelyen. Vasvárme­
gye szobrot emel jeles szülöttének, Berzsenyi Dáni­
elnek. A szoborbizottság, mely dr. Károlyi Antal 
alispán elnöklete alatt a minap alakult meg, elhatá­
rozta, hogy a költő szobra Szombathelyen, mint Vas­
vármegye székhelyén, a Széchenyi-téren levő liget­
ben állíttasék fel. A bizottság most lelkes hangú fel­
hívásban szólítja fel a megye közönségét az adako­
zásra. «Az a hideg érez vagy kő, — igy szól a fel­
hívás, — melyben Berzsenyit magunk között felállt­
juk, a saját lelkesedésünknek s hálánknak lesz örökké 
tartó emlékeztetője.* A nagylelkű adományokat 
dr. Rupp Kornél főgymnáziumi tanár, mint a Ber­
zsenyi-szobor bizottság jegyzőjének czimére Szom­
bathelyre kérik küldeni. 

Emléktábla Csokonai szülőházán. A debreczeni 
közönség emléktáblával jelölte meg kedvencz költő­
jének, Csokonai Vitéz Mihálynak a szülőházát. Az 
emléktáblát november 17-én, a költő születése nap­
jának évfordulóján leplezik le. 

A szabadságharczi emlékek kiállításáról. Zichy 
Mihály Oroszországban élő hírneves hazánkfia is 
megemlékezett. Kardokat küldött a kiállításra, me­
lyeket az orosz invázióval 1849-ben Magyarországon 

i járt orosz tisztek hadi zsákmányul magukkal haza 
i vittek s a melyeket Zichy Mihály most tőlük, illető-
| leg utódaiktól a budapesti 48'49-es kiállítás számára 
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kikölcsönzött. A kiállítás rendezősége azzal a ké­
relemmel fordult Zichy Mihályhoz Szentpétervárra, 
hogy szerezze meg a kiállítás számára a világosi 
fegyverletétel ama képének másolatát, melyet egy 
orosz festő a helyszínén készített s a mely most a 
péterhofi czári múzeumban látható. Ez az egyetlen 
hű kép a fegyverletételről. A nálunk ismeretes vilá­
gosi képek egyike sem felel meg a történelmi hűség­
nek. A kiállítás november hónapban este világítás 
mellett látható és 8 óráig marad nyitva. 

A gyermekek őrangyala. A néphit azt tartja, 
hogy ártatlan gyermekek élete fölött angyal őrködik. 
Néha ez a hit az esetleg jóságából be is bizonyul, 
így a múlt pénteken is a gróf Bethlen Aladár élesdi 
kastélyában. Este nyolczkor a család szemfényét, az 
öt éves Vilma grófnőt lefektették a gyermekszobába. 
Nem sok idő múlva a leányka fölébredt s bekíván­
kozott az édes anyjához. A komorna ölébe vette és 
elindult vele, de alig hogy a szomszédszoba közepére 
ért, háta mögött nagy robajt hallott. A gyermek­
szoba mennyezete omlott le, teljesen összezúzva a 
gyermok ágyát. E csodálatos menekülés öröméhez 
sokan gratuláltak a grófi szülőknek. 

őskori magyar temető. Nagyon érdekes leletre 
bukkantak a napokban a körös-tisza-marosi ármen­
tesítés! társulat töltésvonalán, a mindszent apát­
falvi szegfü-csárdai részen, pogánykori ősmagyar 
temetőre. A munkások ásás közben bronz- és arany­
ékszerekre, a holtak el temetésénél szokásos agyag­
edényekre, továbbá az ősmagyar temetőre jellegze­
tes lovas csontvázakra akadtak. A becses leleteket 
az ármentesítő-társulat igazgatója azonnal felküldte 
a nemzeti múzeumnak s egyszersmind felhívta az 
igazgatóság figyelmét, hogy további ásatásokat kel- i 
lene eszközölni. A múzeum igazgatósága már meg i 
is bízta Farkas Sándor régészt, a ki az ásatásokat az 
egész pogánykori temető területére ki fogja terjesz­
teni és az újabb ásatásokat okt. 26-án meg is kez­
dette. 

Az angol napi sajtó. Az angol napilapok száma a 
legújabb kimutatás szerint 4084, ebből 1508 folyóirat 
és 399 felekezeti lap. A legkisebb lap is több szöveget 
ad olvasóinak, mint a párisi «Figaro» és mellékletei 
összevéve. Ennek oka az, hogy az angol lapok mind 
u. n. nonpareille betűkkel (e sorok nyomtatásánál fe­
lényivel kisebb betűkkel) vannak nyomatva. A rö­
vidlátást ez nagyon szaporítja Angliában, hanem 
azért a képviselőház a csupán nagybetűs lapok meg­
engedését czélzó indítványt kikaczagta. Sok tért fog­
lalnak el a lapokban a hirdetések is. 

Vulkán-kitörés a tengerben. Pantelleria sziczi-
liai sziget lakosai a természetnek sajátságos játéká­
ban gyönyörködnek mostanság. A szigettől három 
kilométernyire egyszerre a viz magasra fölemelke­
dett, füstfelhők szálltak föl a tengerből, s gyönge 
földrengést lehetett érezni. A tengerben körülbelül 
egy kilométer hosszú, délről észak felé elterülő föld­
csík látszik, mely bizonyos ponton, földalatti moraj­
tól kisérve, szakadatlanul köveket dobál ki magából. 
A földcsík mindinkább terjed észak felé, s a vulkán 
működése, a kövek dobálása egyre tart. Pantelleria 
Sziczilia és Afrika közt van, a területe száznegyvenöt 
négyszög kilométer s talaja keresztül-kasul vulkáni­
kus. Földje alól forró vízgőzök szállanak fel s láva­
szikláiról meleg források rohannak alá. Az egész 
tengerfenék, a mely az ó-világ két kontinensét ösz-
szeköti, a legrégibb idők óta folyton mozgásban van. 
A tenger e miatt nagyon sekély 8 a föld méhében 
dolgozó vulkánikus erők könnyen láthatók. 

* Az iskolai takarékpénztárak intézményét 
most a tandíjmentesség behozatala után honosítják 
meg az angol iskolákban a postatakarékpénztárakkal 
összeköttetésben, melyek külön könyvecskéket ad 
nak a tanítóknak. Liverpoolban mindjárt kezdetben-
25,000 iskolás gyermek vette igénybe ezt az intéz­
ményt fl 150,000 forintot helyeztek el. 

HALÁLOZÁSOK. 
WALLEBSEE HENBIBTTE bárónő, Lajos bajor her-

czeg neje, e hó 12-én Münchenben meghalt. Lajos 
bajor herczeg királynénk legidősebb fivére s igy az 
elhunyt sógornője volt Erzsébet királynénak. Wal-
lersee bárónő 1831-ben született s eredetileg Men-
del Henriette volt a neve. Lajos bajor herczeg 1857-

! ben vette nőül, s házasságukból egy leánygyermek: 
! Wallersee Mária Luisa született, ki 1877. óta gróf 

Larisch György neje. 
Dr. HIKSCHLEE IONÁCZ hírneves szemorvos, a 

főrendiház tagja e hó 11 -dikén hosszas szenvedés 
után, 69 éves korában, Budapesten. Hirschler 
egyike volt a legkeresettebb szemorvosoknak, a ki 
tömérdek embernek adta vissza a szemevilágát. E 
mellett irodalmi téren is működött, s ebbeli mun­
kásságának elismeréséül választotta meg az akadé­
mia levelező tagjának. Kiváló szerepet játszott a 
zsidó hitközségnél is. A főrendiház szervezésekor 
ennek tagjává kineveztetett. Az utóbbi években so­
kat betegeskedett s teljesen visszavonult a közélet 
teréről. A magyar tudományosság sokat vesztett 
benne. 

JÓSIKA LAJOS br. temetése e hó 10-én délután ment 
végbe Kolozsvárott, a lakosság nagy részvétele mel­
lett. Jelen voltak a város, megye legelőkelőbbjei, a 
helyőrség számos előkelő tagja; testületileg képvi­
selve voltak a kir. tábla, a törvényszék, athletikai 
klub, kath. tanintézetek, az egyetem és a városi ha­
tóság. A gyászkocsi után, melyet díszruhás városi 
rendőrök kisérték, az erdélyi arisztokráczia színe-
java haladt. Az utczán ezrekre menő közönség hul­
lámzott, részvéttel kisérvén sírjába Erdély egyik 
legnépszerűbb főurát. — Az elhunytat hat gyer­
meke gyászolja : b. Jósika Sámuel, b. Jósika Jozefa, 
b. Jósika Eozália férjezett, b. Bornemisza Tivadarné, 
b. Jósika Lajos, b. Jósika Gábor és b. Jósika Erzsé­
bet Zeyk Józsefn •, úgyszintén két menye, két veje 
és több unoka. 

megcsendül bennük, de általában a nehézkes okos­
kodó elem nagyon előtérbe nyomul a költészet ro­
vására. 

Patvarista életemből. Mutatványiíl jobbat kellene 
választani. Van ugyan benne némi elmésség, de na­
gyon középszerűen van megírva. 

Bab madár. Sűrű sötét éjjel. Idegenbon 1. 2. A 
két első népdal akarna lenni, de tele van erőltetett 
képekkel, melyek csak az ürességet, gondolathiányt 
takarják, a két utóbbi sikerültebb, a nélkül azonban 
hogy bármelyik megütné a közölhetés mértékét. 

SAKKJÁTÉK. 
1690. számú feladvány. Weinheimer K.-tó'l. 

SÖTÉT. 

&f 

—x— Mit ajándékozzunk gyermekeinknek? 
Ezen kérdés a karácsony közelgésével mindinkább 
foglalkoztatja a szülőket. Manap már annyi szép és 
pompás nyujtatik a gyermekeknek, hogy a fenti kér­
dés nem fejthető meg oly könnyen, különösen pedig 
oly szülők által, kik az ajándékra csak szerény ösz-
szeget fordíthatnak. Szolgálatot vélünk tenni azok­
nak, ha alkalmas karácsonyi ajándékot ajánlunk ne­
kik. Nem uj czikk, hanem oly játék, mely az idő 
próbáját kiáltotta ós melynek magas nevelési értéke 
tekintélyes tudósok által elismertetett. A legszéle­
sebb körökben elterjedt Horgony-Kőópitőszekrénye-
ket értjük ezen játék alatt. A gyermekeknek évek 
hosszú során át kellemes foglalkozást nyújtanak és a 
legvadabb gyermek is eljátszik vele órák hosszáig. A 
főelőny azonban abban rejlik, hogy minden Horgony-
Eőépitőszekrény később a kiegészítő szekrények hoz-
závásárlása által kiegészíthető és hogy azon szülők, 
kik nem akarnak egyszerre nagy összeget egy nagyobb 
szekrényre .fordítani, ezen kiadást több évekre fel­
oszthatják. Ki, ezen ajándékokat illetőleg részlete­
sebbet akar tudni, az hozzassa meg a gyártól (Bich-
ter F. Ad. és társa, Bécs, Nibelungengasse 4.) a 
képes árjegyzéket, mely ingyen és bérmentesen meg­
küldetik. 

Elhunytak a közelebbi napokban: KERESZTESI 
SZENDE FÜLÖP, m. kir. tengeri hajózási főfelügyelő, 
31 éves korában, Budapesten. Az elhunytat, ki fia 
volt Szende Béla honvédelmi miniszternek, neje 
Dárday Olga, Dárday Sándor országos képviselő leá­
nya, kit csak pár hete vezetett oltárhoz, s több test­
vére, köztük Szende Béla orsz. képviselő gyászolja. 
— ZALABÉBI HORVÁTH FERENCZ, m. kir. államvasuti 
ellenőr, 62 éves Budapesten. A 60-as években be­
folyásos szerepet vitt Zalamegyében, mely főjegyző­
jévé is választotta. — BODÓ ÁDÁM, áldozópap és gym-
náziumi tanár, Maros-Vásárhelyit, élete 40-ik évé­
ben. — KÉLEB JŐSZEF, a kassai törvényszék nyugal­
mazott elnöke, 66 éves, Kassán. — HAAN SÁNDOR, 
földbirtokos és megyebizottsági tag, élete 46-ik évé­
ben, KÍ8-Turon. — POLLÁK LÖRISCZ, terménykeres­
kedő, az «Orosházi kereskedelmi csarnoka elnöke, 
65 éves korában, Orosházán. — HUTFLESZ KÁROLT, 
tevékeny nagykereskedő, Kolozsvárott élete 61-ik 
évében. — KINN JÁNOS, evangelikuk lelkész, Szász­
régenben. — MENCZEL BÉLA, élete 28-ik évében, 
Battonyán. — JAKABPFT LAJOS , élete 34-ik évé­
ben, Battonyán.—BÜHIG FÜLÖP, pékmester, 102 
éves korában, Tarnóczon, élete utolsó napjáig foly­
tatta mesterségét. — MOLDOVÁN PAP SIMON, görög­
keleti nyűg. lelkész, Tordán. — MÓNTESSOBI B. JÁ­
NOS, cs. és kir. nyugalmazott lovas százados, 70 éves, 
Szamosujvárott. — AUERHAMMER FEBENCZ, veszprém­
megyei földbirtokos, megyebizottsági tag, 73 éves 
korában, Somlyó-Vásárhelytt. — POLLÁK BERNÁT, 
bécsi nagykereskedő, Wahrmann Mór osz. képviselő 
sógora, 74 éves, Bécsben. — BACHEB SIMON, a pesti 
izr. hitközség pénztárnoka, 69 éves korában, Buda­
pesten. — TÓTHVÁBADJAI KOBNIS ANTAL, Fejérmegye 
volt szolgabirája, 80 óves.Szent-Mihály-Zichyfalván. 

PETÉNYI OTTÖNÉ, szül. Wendl Emília, 43 éves korá­
ban, Budapesten. — Özv. SZOBI JÓZSEPNÉ, szül. Jers 
Anna, 75 éves, Budapesten. — Özv. FÜLÖP JÁNOSNÉ, 
sz.Gyapay Mária, 61 éves, Nagy-Váradon. — BÁNFFT-
HUNTADI BÜZÁS JULIÁNNÁ, 25 éves, Markazon. — HA­
RASZTI MÖBNÉ, sz. Klein Ernesztina, élete 54-ik évé­
ben, Csabacsűdön. — KIS-DOBBONT ISAÁK SÁRA, 18 
éves, N.-Ehéden. — PAP LAJOSNÉ, szül. Dörgő Júlia, 
főgimnáziumi tanár neje, 24 éves korában, Mezőtú­
ron. — Özv. LAKI IMRÉNÉ, szül. Aranyi Krisztina, 
63 éves, Debreczenben. — HAMMER IRMA, 17 éves, 
Szegeden. — Özv. MOSCH KÁBOLTNÉ, szül. Kempelen 
Gizella, 57 éves, Budapesten.— STBOBENTZ KÁROLINÉ, 
szül. Tatzel Anna, Strobentz Károly nagykereskedő 
neje, 36 éves, Budapesten. — INKEYNÉ GLUDOVÁCZ 
MÁRIA, 83 éves, Gráczban. — FORGÁCS ANDRÁSNÉ, 
Forgács Endre ref. lelkész édes anyja, 75 éves, Sár­
bogárdon. — JÁSZFFI MIHÁLINÉ, szül. Mauks Irma, 
élete 49 évében, Budapesten. 
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a b c d e f g h 
VILÁGOS. 

V i l á g o s i n d u l 8 a n e g y e d i k l é p é s r e m a t o t m o n d . 

Az 1 6 8 3 . szánni feladvány megfe j t é se 
Eriin K.-tól. 

Megfejtés. 

1. Pe*-g6 ___ Ke5—f6 : (a) 1 f 7 of.. ,^ 

3. V v. B mat. 3 . Vd3-d6- f l mat. 
Világos. b. Sötét. 

^ | d 3 - f 3 r ; _ / Ke5^d4-d6 
S. Vf5-ft> T. c7-c8 H mat. 

Az 1 6 8 4 . szánni feladvány megfe j t é se . 
Loyd Samu-tói. 

M e g f e j t é s . 

Világos. Sötét. Világot. a. Sötét. 
1. V e i — g l „ . K f 4 - e 4 : (a) 1. _ K f 4 - f 3 
2. V g l — Í 2 . . f6—fö 2. K c 4 — d 3 . . . K f 3 — í i 
3 . V f 2 — g 3 ___ f 5 — í i 3 . V g l — g 6 . . . t . s z . 
* . V g 3 — d 3 m a t . 4. V g 6 - g S m a t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J . é s F . E . 
A n d o r f i S . — K o v á c s J . — Kecskeméten: B a l o g h D i e n e s . 

A y<st't eakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A .Vasárnapi Újság. 44-ik számában közölt kép-
talány megfejtése: Rám se nézett, a mikor őt meg­
láttam. 

HETI-NAPTAR, november hó. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Paris. Sz. M. A két új költeménvt legközelebb o™ 

X SJf f**,,?*? nem válaszolhatunk. B. S. 
ur Bue du fanbourg St.-Honore 223 sz. a. lakik 

Szeged. K. J . E hétre már későn érkezett 

™ V £ " ? Í - T Í ?
b o l d ° S ° k - Művelt, értelmes fejre vall 

mindakettő, sőt itt-ott a valódi költészet h a n g j a i s 

Nap j Katholikus és protestáns 

15 V. D 26 Lipót hv. D 25 Lipót 
16H. Ödönpk. hv. Ödön 
17,K. Csodát. Gergelyfiugó 
18S. Odoap. Ottó 
19C. Erzsébet,magy.Erzsébet 
20 P. Valois Bódog .Ottmár 
2l|S. B.-Assz. bemut.jB.-A. avat. 

loldváltoiás. © Holdtölte 10 

Görög-Orosz Izraelita 

3F.Aczepszhn[l4 
4 N. Joannicz |15 Sch. b. 
5 Galathion,E. 16 
6 Pál pk. 17 
7Hieron,32v.l8 
8 Mihály föan. 19 
9 Onezifor vt.; 20 S. Waj. 

án 1 óra 32 pk. regg. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F e k e t e , f e h é r é s s z í n é t ) s e l y e m k e l ­
m é k 6 0 k r . - t ó l egész 15 frt 65 kr.-ig, mé­
terenként — simán ós mintázva (körülb. 240 kü­
lönböző minőségben és 2000 különféle színben, 
alappal stb.) szállít ruhánként és végszámra vám- és 
viteldíj-mentesen Henneberg G. (csász. és kir. udv. 
szállító) gyári raktára, Zürichben. Minták postafor­
dultával. Levelekre Svéjczba 10 kr.-os bélyeg ragasztandó. 

A nagy krach! 
N E W - Y O R K I és L O N D O N I események az európai 

- .^földet sem hagyták érintetlenül, minek következtében egy 
«rv ezüstáru-gyár késztetve írzi maga , hogy az egész készletét, 
munkadíj isekélv megtérülésével, elajándékozza. — Ezen meg-

bízás keresztülvitelével én vagyok meghatalmazva, lizért 

elajándékozom 4529 
mindenkinek, szegénynek ugy, mint gazdagnak az alább követ­
kező tárgyakat, csak 6 frt 6 0 kr. megtérítése mellett; és pedig: 

6 drb legfin. evőkés, valódi angol pengével 
6 « amerikai szabadalm. ezüst villa egy darabban 
6 « « « ezüst evőkanál 

12 « > « ezüst kávéskánál 
1 i • « ezüst levesmerö 
1 « « i ezüst tej merő 
6 « angol Viktoria-tálcza 
2 < hatáskel tő asztali gyer tyatar tó 
1 « theaszürő 
1 » legfinomabb czukorhintő. 

42 darab összesen. 
A fent elősorolt 4 2 tárgy azelőtt 40 forintba került és most ezen 
6 frt 6 0 kr.-nyi potom áron kaphatók. Az amerikai szabadalm. 
ezüst teljes anyagú fehér fém, a mely ezüstszinét 25 évig megtartja, 
a miért kezesség nyujtatik. Bizonyításául annak, hogy ezen hirdetés 

nem szédelgésen 
alapul, ezennel nyilvánosan kötelezem magam bárkivel szemben, 
hogy a meg nem felelő árukért a pénzt minden kifogás nélkül 
visszaadom, ezért ne nrolaszsza el senki ezen gyönyörű garni­
túrát megszerezni. A szétküldés csak postautánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldése esetén, eszközöltetik. 8 # " Különösen ajánl­
ható a hozzátartozó tisztító-por. 7 doboz ára használati utasítással 15 kr. 

FIBLBllfö F. 
szabadalmaz, a m e r i k a i ezüs tá ru-gyár ügynöksége 

Bécsben , I I . , R e m b r a n d t s t r a s s e Nr . 3 3 . 
Kivonat a höszönöiratohból: 

Birtokában lévén az Ön által küldött 42 tárgynak: ezennel teljes 
•elismerésemet fejezem ki azok fölött, s kérem újólag az alábbiakat 
küldeni. — fíeifenberg, Görz m., 1891. jun. 23. 

Gróf Attems Farkas, cs. és k. főhadnagy. 
Küldeményét megkaptam, s teljesen meg vagyok azzal elégedve; 

kérem tehát azonnal még egy készletet küldeni 
Riva, 1891 augusztus 5. Floriani L, postatiszt. 

MEZEI EGEREK 
tömeges és biztos kipusztítására ajánlom az általam 
készített és már eddig is sok előkelő uradalmakban, 
nagyobb gazdaságokban, ugyszinte több községekben 

a leg jobb s ike r r e l baszná l t 4515 

E G B E M É E G B T 
labdacs alakban, eddigi tapasztalatok szerint 1 holdra 1—2 
elegendőnek bizonyult; 100 kilo ára 45 frt, egy 5 kilós 
láda 3 frt o. é. Bővebb értesítéssel bérmentve szolgálok. 
S i p ő c z I s t v á n gyógyszerész, Pécsett (Baranyamegye). 

£3. 
0 0 . 

> • 
M 
M 
M 
M 
M 
H 
H 
H 
ti 
M 
M 
> 1 
BÜTOR 
Bútorokat, szőnyegeket, függönyöket kaphatnak 
olcsó áron minden állású szolid évi lakók, mint 

hivatalnokok, lelkészek, tisztek, kereskedők 

Budapest, IV., magyar-utcza i. sz. I. emelet 
d. e. 8—12 és d. u. 2—6-ig, 4509 
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Horgony-Pain-Expeller. 
Ezen r é g j ó n a k bizonyul t bedörzsölést 
esőz, köszvény, t agszagga tás stb. ellen 
legjobban ajánlhatijuk a t. ez. közönség 
figyelmébe. Egy üveg á ra 40 és 70 kr. 
és a legtöbb gyógyszertában kapható. 

Csak horgonynyal valódi ! 

lucalyptus-szájesszencziaü Encalyptns-szájesszenczíaü 
(Osztr.-magyar szabad., kitüntetve Parisban, 1878.) 
A legészszerübb, tartalomdúsabb (78% hatásos 

alkatrész), legelismertebb hygienikus készítmény, a ezJj 
ápolásira, a rossz szag megszüntetésére, a fogak fentnr-
tására s óvszer gyai ánt a torokbajok ellen; alkalmazko­
dási és használati utasítással Med. Dr. Faber C. M., 
bold. Miksa császár 0 felsége udv. oivosától. 1 üvegcsé­
vel frt 1.20. — Szétl.üldési raktár: Bécs, I., Bauern-
markt 3 , és minden bel- és külföldi gyógyszertár­

ban és illatszerkereskedésben. 451-.' 

H Ö L O Y E K F I G Y E L M É B E ! «<* 
A legújabb h legkitűnőbb a Dr. Barbron-félf amtisztitó kenüts 
és hi>mé|>itii-szap|iaii, ára nagy tégely 60 kr.. kirsi 35 kr., szap­
pan 35 krajrzar. Dr. Haebron-fél? |>ou(lry (hölgypor) ftliér, rózsa-
szinii és rarliel. ára 1 frt. kapható Budapestéit, Török József 

Nincs többé köhögés!! 
M E I Í L I - É S T Ü D Ő B A J E L L E N ! 

rr.mefl.FáykiSS szepesi kárpáti üőTénylQTonat 
Egy üveg ára 1 asználati utasítással 7 5 kr. 
r.in V/IUlft ' dobozzal 35 kr. f » » B n nwm>Mpl 
• aUftUfftdl 1 csomag 20 kr. l i f t 50 kr. kia 25 kr. 
T i z e n ö t é v ó t a l e g j o b b e r e d m é n y n y e l h a s z ­
n á l t á k k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a t a r r h u a , 
h ö k h n r u t , n á t h a l á z ( i n f luenza ) , s e f i k -
m e l l ű s é g , t ü d ő g y u l l a d á s s t b . e l l e n . E r e ­
d e t i b e n k a p h a t ó F á y k i s s J ó z s e f „ n a g y 
K r i s t ó f - h o z c z i m z e t t g y ó g y s z e r l a l á b a n 
B u d a p e s t e n , t o v á b b á T ö r ö k J ó z s e f gyógy­
s z e r t á r á b a n , K i r á l y - u t c z a . — P o s t a i m e g r e n ­

d e l é s e k a z o n n a l e s z k ö z ö l t e t n e k . 

gyógyszertárában, Király-utrza 12. szám, Seruda Sándornál. 
Hatvani-utrza és az ország minden jobbhirii gyógyszertárában. 

Ltigiobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

Al \Á *^ CH. FAY, 
^ P A R I S " " 

Kuloallfl Rltspor 
IISMUTTAL vtQVITVC 

ILLATSZERÉSZ, 
9, ma de la Fals, 9 — P i R U . 

Dr. Lengiel Fr.-féle 
nyirfabalzsam. 

Kir. szab. Svédhonra. 
Már magában véve azon növényi nedv, a m e l y 
a nyírfából kifolyik, ha annaic törzsét meg* 

fúrjuk, emberemlékezet óta mint a legkitűnőbb szépítő szer volt isme­
retes, ha azonban ezen nedv a feltaláló utasításai szerint, balzsammá 

alaki t ta t ik á t , csak akkor nyer úgyszólván csodálatos ha tás t . 
R a e s t e m e g k e n j ü k v e l e a z a r e z o t v a g y m á s b ő r r é s z e k e t , 
a k k o r m á s n a p c s a k n e m é s z r e v e h e t e t l e n p i k k e l y e k v á l n a k 

l e a b ő r r ő l , a m e l y e z á l t a l f e h é r r é é s g y ö n g é d d é v á l i k . 
Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokat és himlóhelyeket, ifjú 
arezszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és Üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő ala t t eltávolítja a szeplöt, májfoltot, anyajegyeket, 
or rverességet , borá tká t s a bőr minden más egyéb tisztátalanság ú t . 

Ára egy korsónak, használat i utasítással egytltt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi Benzoe-szappana 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bór t gyengéddé s finommá 
teszi s hivatva van a nyirbalzsam ha tásá t előmozdítani. Ára 60 kr. 

Kapha tó minden jobb gyógyszer tárban. F ő r a k t á r : 

Török József gyógyszert., Budapest, király-nteza 12. 
A r a d o n : S i n g - S . g y ó g y s z e r é s z n é l . 4511 

1891. nov. 1 7 9 . sz . 1891. nov. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából nzerkeazti 

G Y U L A I PÁL. 
T A K T A L O M . 

Az ifjúság test i nevelése az iskolában. (1.) — Imre 
Józseftől. 

Az aranyvaluta behozatala Németországon. (IV.) — Pisz-
tóry MórtóL 

Egy franozia követség keleten. (1728—1741). (III.) — 
Huszár Imrétől. 

Költségvetés i kérdések. — Földes Bélától. 
Költemények: Piroslik a cseresznye... —Gyulai Páltól.— 

Az énekesek. Lougfellov után, angolból. — Száz Bélától. 
Jenatsob György. Regény. lIV.) Meyer F. K. után, német­

ből. — S. M. 
A magyar helyesírásról . — Simonyi Zsigmondtól. 
Még egyszer a magyar helyes írásról . — Volf Györgytől. 
Értes í tő : Csuday Jenő: A magyarok történelme. — y. r. — 

Shakspere színművei. — br. — Du Mans B . : Estot de la 
Perse en 1666. — Kégl Sándortól. — Eble G.: Egy magyar 
nyomda a XVIII. században. — a. — 

Megjelen évenkint 12-szer 10 Ívnyi havi füzetekben. Előfize­
tési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

! 

'S37^3r 

1 

LEMBERG, 
Thea te r s t r a s se . 

1 
BÉCS, 

Mollardgasse. T 
h u % a n 
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• > Jl-fl I — a — « 
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BUDAPEST, 

Kerepesi-út 6, udvari bolti helyiségek. 

Budapesten a legnagyobb és legkiterjedtebb 
raktér bel- és külföldi játékdrú-kiilönleges-
ségekben, csecsemőktől kezdve nagyobb gyer­

mekekig és felnőttek részére. 

A t. vidéki közönségnek, kiknek a személyes 
jelenlét lehetetlen, ajánljuk nagy képes árjegy­
zékünket, melynek természetim rajzai és bő le-
Írása után a választás majdnem megegyez a 

személyes megtekintéssel. 

A rendelményeket a legnagyobb pontos­
sággal teljesítjük. 

rj^r-

K e r e p e s i - ű t 6. szám 
utczai helyiség 

Nemzeti gr inhú ée Pannónia-szálloda átellenében, 

uti- , vadász-, és tonr is ta-czikkek, bőrönd-
és b ő r á r ú k r a k t á r a . 

1 
I 

Nagy képes árjegyzékünk kívánatra díjmentesen megküldetik. 

K e r e p e s i b a z á r 
udvar i helyiségekben 

n o r i n b e r g i , h á z t a r t á s i , i s k o l a i , k o s á r -

é s j á t é k á r ú - r a k t á r . 

•4r=>r=>F=>E£ 
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Csak 3 frt 
a legszebb és legczélszerübb 

Karácsonyi Ajándék. 
(Emlék ax e l h u n y t a k r ó l . ) 

Arczképek életnagyságban 
Bármely beküldött fénykép u tán . 
Előleg 1 ír t . Szállítási idÖ 10 nap. 
A hű hasonlatért kezesség váUal-
tatik. A fénykép sértetlen marad. 
Karácsonyi ajándékul szánt meg­

rendelések előbb küldendők be. 

BODASCHER SIEGFR1EI), 
jutalomdíj ázott műterme, 

Bécs, II. Grosse-Pfarrgasse 6. 

A „Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kaphatók 

az 1892. szökő évre szóló általánosan kedvelt dns tartalom 

NAPTÁRAK 
ú g y m i n t : 

| Pa tkószögek 
gnmni i - beté t te l . 

L e g j o b b a s i m a 
k o c s i u t a k r a . 

Teljes elhaszná­
lásig alkalmas!! 

a*~ rartalepes 
lehetetlen! -w 
Szabadak-tulajdonosok 

E. GÖTZE & fő. 
B E R L I N S, a l t é 
J a c o b s t r a s s e 7 9 

Árjegyzékek 
ingyen s bérmentve. 

IS T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXXVII. évfolyam. 
Képekkel. Alapitá Majer István. Fűzve 50 kr. 

PR O T E S T Á N S Ü J K É P E S N A P T Á R . 
XXXVIII. évf. Szerk. legifj. Szász Károly. Fűzve 50 kr. 

I A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XXVIII. évfoly. 
Szerkeszti Kovácsy Béla. Fűzve 80 kr. 

LI D É R C Z - N A P T A R . XXXI. évfolyam, képekkel. 
Fűzve 60 kr. 

HO N V É D - N A P T Á R (egyúttal katonai naptár). XXV 
Ávfnlvnm. SzprtpszH AlAnr Jm.rp FÍÍZVA fiO kr évfolyam. Szerkeszti Aldor Imre Fűzve 60 kr. 

M A G Y A R NŐK H Á Z I N A P T Á R A . XXIV. 
évfolyam. Képekkel. Fűzve 60 kr. 

BORÁSZATI N A P T Á R . Szerk. dr. Nyári lerencz. 
XTY. évf'nlvam. Fíiyvp RO t-r XIX. évfolyam Fűzve 80 kr. 

SZ É K E L Y - E G Y L E T I K É P E S N A P T Á R . 
Szerkeszti a központi választmány megbízásából Benedek 
Elek. XI. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

NE U E R ILLUSTR. V O L K S - K A L E N D E R fű/ 
Ungarn u. Siebenbűrgen. XXVII. Jahrg. Geheftet 50 kr. 

HA T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű hivatalno­
kok, ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók 

és üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lappal 
ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszti ifj. 
Tatár Péter. Képekkel. XXXVII. évfolyam. Fűzve 25 kr. 

XJJ FALI NAPTÁR egész IV 20 kr. 

N E U E R W A N D K A L E N D E R , 1 ganzer Bogén 20 kr. 

Y V V W W V W 

A Frankl in -Társu la t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható: 

t 
I 
t 
t 
I 

A törvényhatósági közigazgatás 
kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen összeállította 

G E Ü N W A L D BÉLA. 
£1*6 r e s r : A közigazgatás fe ladata i . 

I. kötet: A közigazgatás és a személyi élet. 
II. kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet 

III. kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet (folytatva). — A közigaz­
gatás és a társadalom. — Gyámi és gondnoksági ügyek. — Igazságszolgálta­
tás. — Katonai ügyek. 
Második rész : A köz igazgatás közegei a törvényhatóság köreben 

TV. kötet, (befejező): A község. — A törvényhatósági joggal felruházott 
város. — A vármegye. 

Harmadik, bővített és javított kiadás. 
Ára fűzve 12 frt. 

A négy kötet ceak együtt kapható. 

F ŝ-
A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható 

r r I 

I 

-Js=*£2 

NEYTELEN CSALÁD 
R E G É N Y 

Irta Francziából ford. 

V E R N E GYULA. H U S Z Á R I M R E . 

ÜSTyolczvan képpel. 

Ára fűzve 2 frt 50 kr. Vászonkötésben 3 frt. 

P^E 

- » 
A •Franklm-Tárla la t . kiadásában Budapesten megjelent 8 minden könyvárusnál kapható: 

A VÉGREHAJTÁSI TÖRVÉNY 
(1881. ÉVI LX. TÖBVÉNYCZIKK) 

MAGYABÁZATA. 
IRTA 

Dr. IMLING K O N R Á D 
H E . CURIAI BÍRÓ. 

Második, javított és bővített kiadás. 
Ára fűzve 4 frt 50 kr. 

NÉVNAPI AJÁNDÉK! 
A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában megjelent s minden könyvkereskedésben kapható 

MAGYAR 

SZENT ERZSÉBET ÉLETE 
IRTA 

(Tiz képpel.) D.r T O L D Y LÁSZLÓ. (Tiz képpel.) 

Népkiadás ára fűzve 80 krajczár, kemény kötésben 1 forint 
Nagy kiadás velin-papiron, diszkótésben, aranymetszéssel 5 forint. 

T 

KÖW&ítétU, érdekes, nélkülözhetien játék a hosszn téli 
— *Z— estékre. A körrejté ly csak akkor valódi, 

ha a gyári jelvénynyel, a «Horgonynyal» el van látva. Ára 35 kr. 

Ezer meg ezer szülő dicsérőleg elismerte a '. 

Horgony -Kőépitőszehrények 
•magas nevelési értékét; jobb és szellemileg vonzóbb játék nem 
létezik gyermekek és felnőttek számára ! Részletesebbet ezekről 
valamint a "Körrejtélyrőli képes árjegyzékünkben találni, 
melyet minden szülőnek sietősen (ingyen és bérmentve) meg 

kellene hozatni, hogy kellő időben gyermekeik számára igazán 
alkalmas •karácsonyi ajándékot, kiválaszthassanak és meg-
rendelhessenek. Minden kőépitőszekrény a iHorgony 

ceny nelkftl közönséges és kiegészítésre nem alkalmas utánzás, ennélfogva mindig 
Michter -féle Horgony - Kőépitósxekrény 

kérendő és csak ilyen fogadandó el, melyek úgymint ezelőtt még ntol nem érettek, • 
finrnSb TI ' T^t^jT****"*— W - * 4 - * * * * * * , készletben minden nnomabb jatékszerkereskedésben 35 krtól 5 frtig és feljebb. ~~~~~~~~_™™™™„ 
^ í ? h t ? r

x F ; A < L é s T á r s a > e l s ö osztr.-magyar cs. és kir. szab. kőépitószekrénygyára, 
Becs, I., Nibelnngengasse 4. Rndolstadt, Ölten, Rotterdam, London, New-York, 310 Broadway-

Franklm-Tirstüat nyomdája. (Bndapest, Egyetem-ntcza 4. sz.) 

SőL , , 
^ 

KABNAPI 
^a> 

47. SZÁM. 1891. BUDAPEST, NOVEMBER 22. X X X V i n . ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltetelek: VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt / fél évre - 6 • 
j egész évre 8 frt } egész érre Q frt 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSAG X 7 Csupán % POLITIKAI ÚJDONSÁGOK T, , ZT 
\ félévre _ 4fc « (félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

II. VILMOS WÜRTTEMBERGI KIRÁLY. 

ANEM rég még teljesen független német ki­
rályságok, fejedelemségek és herczegségek 

- mindinkább beletalálják magukat a biro­
dalmi egység állapotába s megnyirbált souverai-
nitásukért, úgy látszik, kellő kárpótlást találnak 
a nagyhatalmi állásban s a nemzeti egység 
tudatában. 

A nemzeti együvétartozandóság eszméje tehát 
a lefolyt rövid egy pár évtized alatt is bebizo­
nyította hatalmas összeolvasztó erejét és a német 
egység meg van alapítva jól. 

Hogy a német nemzet ebbe oly rövid idő 
alatt belenyugodott, azon nincsen mit csodálni, 
hiszen az összeolvadás a legtöbbnek régen táp­
lált hő vágya volt. S utóvégre is mi kívánatos 
lehetne egy oly állapot föntartásában, minőben 
egyesítése előtt a német nemzet leiedzett apró 
zsarnokai alatt, elaprózott, szűk határai között. 

Hogy azonban az új állapottal magok ezek a 
nem rég csaknem korlátlan hatalmú kis ural­

kodók is kibékültek s felségjogaiknak megszo­
rítása miatt nem táplálnak lelkükben boszút és 
nem árulnak el visszaszerzési vágyakat, az már 
sokkal csodálatosabb, de egyúttal a német egy­
ség minden barátjára megnyugtatóbb. 

Pedig a helyzet valóban az. Bizonyítja a töb­
bek között a württembergi királyság példája. 
Károly, az elhunyt király, eleinte csak nehezen 
törődött bele a dolgok új rendjébe, de utóbb 
már nem táplált ellene szivében keserűséget s 
hü tagja lett annak a szövetségnek, melybe a 
német kis államok a körülmények ellenállhatat­
lan nyomása alatt, némelyek akaratuk ellen is, 
jutottak. H. Vilmos, az új király pedig már trón­
örökös korában bebizonyította, hogy a német 
egységnek híve és támogatója kivan lenni, ki­
mutatta azzal, hogy midőn a mostani német 
császár trónralépte alkalmával a birodalmi taná­
csot megnyitotta, ő is megjelent Berlinben, a 
király megbízásából ugyan, de nem kevésbbé a 
saját benső sugallatából. Önmegtagadásba e láto­
gatás nem került, mert hiszen ő nem volt souve-

rain uralkodó s nem érezhette magát folyton 
sarkaltatva összehasonlítást tenni egy német 
uralkodó fejedelemnek korábbi es mostani hely­
zete között. 

Károly elhunyt württembergi királynak nem 
maradt gyermeke, s így utána a trónt unoka-
öcscse, Vilmos foglalta el. Az új király az 
1870-ben elhunyt Frigyes württembergi herczeg-
nek és Katalin ugyancsak württembergi her-
czegnőnek, I. Vilmos király ma is élő leányá­
nak fia. 

H. Vilmos 1848-ban február 25-én született. 
Első polgári és katonai nevelését Günther 
prelátustól és Linck tábornoktól nyerte s aztán 
tizenhét éves korában a tübingai, majd meg 
a göttingai egyetem hallgatója lett, hol különösen 
nemzetgazdasági, állam- és jogtudományi tanul­
mányokkal foglalkozott. Ugyanez időben vette 
katonai pályája is kezdetét, a mennyiben alhad­
nagy lett a 3-ik württembergi lovasezredben s a 
e minőségben vett részt az 1866-iki hadjáratban, a 
württembergi tábori hadosztály főhadiszállásán. 

I I . V I L M O S W Ü R T T E M B E R G I K I R Á L Y . S A R O L T A W Ü R T T E M B E R G I K I R Á L Y N É . 


